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ENGLISH: Important safety 
instructions - Read carefully! We strongly advise that you resist the temptation to play the MIRAGE

speakers to their full capabilities or experiment with critical placement
and listening until they have been properly broken in. This process
should last approximately 50 hours. This can be easily be done by
putting your compact disc player on Repeat mode, while playing a CD
with a wide dynamic range at normal listening levels. 

Great care and craftsmanship has gone into the construction and fi nish
of the cabinet. Periodically use a soft, dry cloth to remove dust or
fi ngerprints. Do not use paper towels or other abrasive materials as it
may damage the fi nish.

NOTE: Please retain the carton and packing material for your
MIRAGE products, to protect them in the event of a move or if
they need to be shipped to a service center. Product received
damaged by a service center that has been shipped by the end
user in other than the original packaging will be repaired,
refurbished and properly packaged for return shipment, at the
end user’s expense.

The placement of your new MIRAGE subwoofer is critical to its
performance. The three most common locations include: in the corner
of the room (which can result in a boomy or exaggerated low
frequency response), placement along one wall but out of the corner
(moderate bass performance with increased fi delity over corner
placement), or alongside a front speaker (creating a better blend with
the front speaker, but sacrifi cing overall volume). Experimentation with
subwoofer placement is highly encouraged, as slight adjustments can
create large benefi ts in sound reproduction. To further test subwoofer
placement, install the subwoofer temporarily in your main listening
position and while playing a familiar piece of music, walk around the
listening room until you fi nd the best sounding position. This is a
possible location for the subwoofer to be placed.

Front Panel
1. Subwoofer Level Control - This knob can be adjusted to control the
level of output from your subwoofer. The level chosen should allow the 
subwoofer to blend its output with that of the rest of your audio system.

2. Status Indicator – The LED found on the front panel will illuminate
when the subwoofer is connected to an AC source and the unit is
active. The LED will display in red when the unit is plugged in but is 
not receiving a signal and will display green when the unit is active.

3. Frequency Control – This control allows for the adjustment of the
low-pass fi lter. Adjustments can infi nitely be made from 40Hz to
120Hz. This will determine the highest frequency that the subwoofer 
will play.

4. Phase Control – This switch allows for the adjustment of the phase
of the subwoofer, in relation to the speakers used in your system,
either 0 degrees or 180 degrees.

Caution: To prevent the risk of electrical shock, match wide blades of plug to
wide slot, fully insert.
Read Instructions: All safety and operating instructions should be read before 
the product is operated.
Retain Instructions: Safety and operating instructions should be retained for
future reference.
Heed Warnings: All warnings on the product & operation instructions should be
adhered to.
Follow Instructions: All operating and use instructions should be followed.
Cleaning: Unplug the product from the wall before cleaning. Do not use aerosol
or liquid cleaners, just a damp cloth.
Attachments: Do not use attachments not recommended by the product
manufacturer as they may cause hazards.
Water and Moisture: Do not use this product near water.
Ventilation: Openings in the cabinet are provided for ventilation and to ensure
reliable operation and protect it from overheating so they must not be blocked or
covered by placing the product on a bed, sofa or other similar surface. This   
product should not be placed in a built-in installation such as a bookcase or rack
unless proper ventilation is provided or the manufacturer’s instructions have been
adhered to.
Power Sources: This product should be operated only from the type of power
source indicated on the marking label. If you are not sure of the type of power
supply in your home, call your local power company.
Grounding or Polarization: This product may be equipped with a polarized
alternating current line plug. This plug will fi t the power outlet in only one way as
a safety feature. If you are unable to insert the plug, try reversing it. If the plug
should still fail to fi t, contact your electrician to replace your outlet. Do not
defeat the safety purpose of the plug.
Power Cord Protection: Power supply cords should be routed so that they are 
not likely to be walked on or pinched by items placed upon or against them, pay-
ing particular attention to cords at plugs, convenience receptacles and the point 
where they exit from the product.
Overloading: Do not overload wall outlets or extension cords, as this can result 
in a risk of electrical shock.
Object and Liquid Entry: Never push objects of any kind into this product through 
openings as they may touch dangerous voltage points or short out parts that can 
result in a fi re or electrical shock. Never spill liquid of any kind on the product.
Servicing: Do not attempt to service this product yourself as openings or
removing covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer
all servicing to qualifi ed personnel.
Heat: This product should be situated away from heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other appliances (including amplifi ers) that produce heat.
Non-Use Periods: The power cord of the product should be unplugged from the
outlet when left unused for a long period of time.
Damage Requiring Service: The product should be serviced by qualifi ed 
personnel when:
A. The power supply cord or the plug has been damaged; or
B. Objects have fallen, or liquid has been spilled into the appliance; or
C. The product has been exposed to rain; or
D. The appliance does not appear to operate normally or exhibits a marked 
change in performance; or
E. Product has been dropped, or the enclosure damaged.
F. If the product does not operate normally by following the operating instructions.

Congratulations on your purchase of MIRAGE® speakers! Proprietary technol-
ogy and high quality manufacturing will allow you to enjoy the most natural and 
accurate music reproduction for many years. The advice offered in this manual 
is aimed at helping you maximize and maintain peak performance, and therefore, 
your listening satisfaction. Please take the time to read all of the instructions 
contained in this manual to make certain your system is properly installed and
functioning correctly.
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O W N E R S  M A N U A L
5. Filter Mode – This switch allows for the selection of either Filter On
or Filter Off. (Please see the connections section for suggestions on
which mode is appropriate for your installation).

Rear Panel
6. Power Mode – This switch 
can be set to either  On, Off or 
Auto. If the switch is in the Off 
position, the subwoofer will not 
power up.  If the switch is in the 
On position,  it will constantly 
remain on. If the switch is set to 
the Auto position, when a signal 
is present the subwoofer will turn 
on and will automatically turn off 
several minutes after a signal is no 
longer present.

7. Sub In – This input is an RCA type mono input.

8. High-Level Input – These are 5-way binding post type speaker con-
nectors. The High-Level inputs are designed to be used on receivers 
or amplifi ers that do not incorporate any RCA type subwoofer outputs. 
If your receiver is equipped with an RCA type subwoofer output, these 
speaker level inputs should not be utilized.

CAUTION: All power should be turned off to your system before 
any connections are made. Careful attention should be taken to
ensure that all electronic components are not connected to an
AC source. Not doing so could result in potential damage to the
system.

There are two mutually exclusive methods to connect your subwoofer to 
your receiver:

Method 1 – RCA – For Home Theater or LFE Applications
1. On the rear of the receiver there should be a single RCA type jack 
marked “Subwoofer Out”. Connect a single RCA cable from that jack to 
the RCA Sub In (#7) on the rear of the subwoofer. A standard male to 
male RCA cable is needed.

2. After connecting the single low level Sub In (#7) connection, plug your 
MIRAGE subwoofer into an AC outlet. Do not use the AC outlet on the 
rear of your receiver.

3. Select either the Filter Mode On or Off (#5). The Filter Mode On 
switch position should be used when connecting your MIRAGE subwoof-
er to a receiver without  bass management or when you wish to manually 
control the crossover and volume settings (such as in a music system). 
The Filter Mode Off switch position should be used when connecting to 
a receiver with bass management (such as in a digital surround sound 
movie system). This connection defeats the crossover feature on the 
MIRAGE subwoofer, allowing this control to be handled by the receiver.  
Adjusting the front panel Level Control (#1) will still be required.

4. Ensure that the supplied vibration dampeners are installed in the 
high-level speaker inputs, as this ensures that the inputs will not vibrate 
audibly.

5. See Final System Adjustments, below.

Method 2 – Speaker Level – For Music Applications
1. The other way to connect your subwoofer to your receiver is using a 
High-Level (#8) (speaker wire) connection. First remove the highlevel 
vibration dampeners that are installed between the terminals and then 
simply connect the speaker wires from the Front Left and Right Speaker 
Outputs on your receiver to the Left and Right Inputs on the rear of the 
subwoofer (#8). It is imperative that speaker polarities be maintained, 
one must connect the positive and negative wires to the appropriate 
positive and negative terminals. Failure to do so will result in an out of 
phase connection, severely limiting the amount of bass in your system.

2. After connecting the High-Level (#8) (speaker wire) between your receiver and 
subwoofer, ensure no fray wires are touching, as this could cause a short circuit and 
damage your electronics. Plug your MIRAGE subwoofer into an AC outlet. Do not use 
the AC outlet on the rear of your receiver.

3. See Final System Adjustments, below.

Do NOT connect both RCA (#7) and High-Level (#8) connections
simultaneously, as this will damage your MIRAGE subwoofer.

1. The Subwoofer is equipped with a master power switch which must be engaged 
prior to use. After having completed the break-in process, select the correct position 
for the Power Mode switch (#6), either On or Auto depending on your system. The 
Auto selection will leave the unit in a self-sensing mode, such that should the unit
sense an audio signal it will turn itself on and then shut down after several minutes 
without signal, while in the On position the subwoofer always remains on. Should 
the system not be used for an extensive period of time, it is recommended that the 
subwoofer be unplugged from the AC outlet.

2. Adjust the Level Control (#1) on the front panel of your MIRAGE subwoofer so that 
the volume of your subwoofer matches the overall system volume. This ensures 
a smooth transition between the low and high frequencies of your system.

3. Adjust the Frequency Setting (#3) on your MIRAGE Speakers subwoofer so 
that the frequency range of the subwoofer blends well with that of the front speak-
ers (For use with all settings, except when in Filter Mode Off). Setting the crossover 
too low will create a gap between the frequency response of the front speakers and 
that of the subwoofer, while setting the crossover frequency too high will create a 
doubling of certain frequencies, making the music sound boomy. When using small 
satellite speakers, the appropriate crossover frequency should be from 95Hz to 
120Hz, for the bookshelf speakers 65Hz to 95Hz and for the large crossover 
fl oorstanding speakers 40Hz to 65Hz.

4. Adjust the Phase control (#4) so that the subwoofer integrates fully with the rest of 
your audio system. This control is adjustable to either 0 degrees or 180 degrees, and 
ensuring that the subwoofer operates in phase with the rest of the system is critical, 
as an out of phase subwoofer will either sound like it is lacking in bass performance or 
that its timing is off. This setting will be determined by your listening position, the char-
acteristics of your listening room and its interaction with your MIRAGE subwoofer. An 
out of phase speaker means that the speaker cone is moving inwards when it should 
be moving outwards, like the other speakers in your system, causing cancellations of 
certain frequencies. By adjusting the phase control, one can ensure that all speakers 
move in the proper direction, at the same time.

5. Steps 2, 3 and 4 might require repeating in order to fi ne tune your system. Ensuring 
the proper blending between the speakers and the subwoofer is critical to the perfor-
mance of your system, as a whole.

Outside of North America, the warranty may be changed to comply with local 
regulations. Ask your local MIRAGE dealer for details of the LIMITED 
WARRANTY applicable in your country.

Please see the warranty document on the back cover.

FINAL SYSTEM ADJUSTMENTS

The lightning fl ash with arrowhead symbol within an equilateral triangle 
is intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous 
voltage” within the products enclosure that may be of suffi cient magnitude 
to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of important operating and maintenance 
(servicing) instructions in the literature accompanying the appliance.

CONNECTING YOUR
MIRAGE SUBWOOFER
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WARRANTY OUTSIDE OF 
THE UNITED STATES

WARRANTY FOR THE 
UNITED STATES AND CANADA

“MIRAGE” and the “MIRAGE” logo are trademarks of Klipsch Group Inc ©2010



FRENCH: Importantes 
consignes de sécurité - 
Lire attentivement !
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Mise en garde: Afi n de prévenir le risque de choc électrique, insérer à fond la 
lame la plus large de la fi che dans la fente la plus large de la prise.
Lire les instructions: Il est fortement recommandé de lire toutes les consignes de 
sécurité et la notice d’utilisation avant de faire fonctionner l’appareil.
Conserver les instructions: Conserver les consignes de sécurité et la notice 
d’utilisation pour consultation ultérieure.
Observer les mises en garde: Observer toutes les mises en garde apposées sur 
l’appareil et contenues dans la notice d’utilisation.
Suivre les instructions: Se conformer à toutes les instructions d’installation et 
d’utilisation.
Nettoyage: Débrancher le cordon d’alimentation de l’appareil avant de le nettoyer. 
Ne jamais utiliser de produits liquides à nettoyer ni de nettoyants en aérosol. Net-
toyer avec un chiffon humide.
Accessoires: Afi n de prévenir les dommages, n’utiliser que les accessoires recom-
mandés par le fabricant.
Eau et humidité: Ne pas utiliser cet appareil dans un endroit où il pourrait devenir 
mouillé (près d’une baignoire, d’un évier, d’un lavabo ou d’une piscine, ou encore 
dans un sous-sol humide).
Aération: Ne pas obstruer ou recouvrir les fentes et les ouvertures de l’enceinte 
; elles assurent l’aération et le bon fonctionnement de l’appareil et le protègent 
contre la surchauffe. Ne pas placer l’appareil sur un lit, un canapé, un tapis ou une 
surface similaire. Ne pas placer l’appareil dans une installation fermée telle une 
bibliothèque ou un meuble stéréo à moins qu’une aération adéquate soit assurée 
ou que les instructions du fabricant aient été observées.
Alimentation: Ne faire fonctionner cet appareil que sur une source d’alimen-tation 
conforme au type indiqué sur l’étiquette de marquage. En cas de doute, consulter 
le détaillant ou la compagnie d’électricité.
Mise à la terre ou polarisation: Le cordon d’alimentation de l’appareil peut être 
muni d’une fi che polarisée (fi che avec lames de largeur différente). Une telle fi che 
ne peut être introduite dans la prise que dans un seul sens. Il s’agit là d’une im-
portante caractéristique de sécurité. Si la fi che ne peut être insérée à fond dans la 
prise, l’inverser et essayer à nouveau. Si cela ne règle pas le problème, communi-
quer avec un électricien pour faire remplacer la prise. Ne PAS faire échec aux fi ns 
de protection de la fi che polarisée. 
Protection du cordon d’alimentation: Les cordons d’alimentation devraient être 
placés de manière à prévenir tout risque d’écrasement ou de pincement par des 
objets. Apporter une attention toute particulière aux points de connexion et de 
branchement.
Surcharge : Afi n de prévenir tout risque de décharges électriques, ne pas sur-
charger les prises de courant ou les cordons prolongateurs.
Objets étrangers et déversement de liquide: Afi n de prévenir tout risque 
d’incendie ou de décharges électriques, ne jamais insérer d’objet d’aucune sorte 
dans l’appareil. Protéger l’appareil contre tout risque de déversement de liquide.
Réparation : Ne pas tenter de réparer l’appareil soi-même ; le fait d’ouvrir ’appareil 
ou d’en retirer les couvercles peut vous exposer à des risques de décharges élec-
triques. Confi er toute réparation à un technicien qualifi é.
Sources de chaleur : Ne pas placer l’appareil à proximité d’une source de chaleur 
telles que radiateurs, bouches d’air chaud, cuisinières ou autres, y compris des 
hauts-parleurs.
Période de non utilisation : Si l’appareil n’est pas été utilisé pendant une longue 
période, débrancher le cordon d’alimentation. 
Dommages nécessitant une réparation par un technicien qualifi é :
A. La fi che ou le cordon d’alimentation de l’appareil est endommagé.
B. Des objets sont tombés sur l’appareil, ou il a subi un déversement de liquide.
C. L’appareil a été exposé à la pluie.
D. L’appareil ne semble pas fonctionner normalement, ou son rendement s’est 
modifi é brusquement.
E. L’appareil a été échappé, ou son coffret endommagé.
F. Malgré la conformité aux directives d’utilisation, l’appareil ne 
fonctionne pas normalement.

Nous vous félicitons d’avoir choisi les enceintes acoustiques MIRAGE®! La tech-
nologie exclusive à Energy et la haute qualitée de ses procédés de fabriction vous 
permettront de tirer plaisir, de longues années durant, d’une restitution musicale 
aussi naturelle que précise. Les conseils donnés dans ce manuel vous aideront à 
obtenir et à maintenir un rendement optimal et, par conséquent, une entière sat-
isfaction. Veuillez donc lire attentivement toutes les instructions pour vous assurer 
que vos enceintes sont installées de la manière appropriée et qu’elles fonctionnent 
correctement.

AVANT-PROPOS

PÉRIODE DE RODAGE

ENTRETIEN DU COFFRET

POSITIONNEMENT DE L’ENCEINTE
D’EXTRÊMES-GRAVES

Nous vous recommandons fortement de résister à la tentation de 
faire fonctionner immédiatement les enceintes MIRAGE à leur pleine 
puissance. N’essayez pas divers positionnements et ne procédez pas 
à des tests d’écoute avant que les enceintes ne soient bien rodées. Le 
processus est tout simple : mettez votre lecteur de disques compacts 
en mode répétition et faites jouer un CD avec une dynamique étendue, 
à un niveau d’écoute moyen, durant une période d’environ 50 heures.

Toute une somme d’expertise et de soins a présidé à la construction et 
à la fi nition des coffrets de vos enceintes. Essuyez-les régulièrement 
avec un chiffon doux et sec pour éliminer la poussière et les marques 
de doigts. Évitez les essuie-tout en papier et les produits abrasifs – ils 
pourraient abîmer le fi ni.

NOTA : Conservez le carton et les matières d’emballage en vue 
de protéger les enceintes dans l’éventualité où il deviendrait 
nécessaire de les expédier à un centre de service pour fi ns de 
réparation. Tout appareil qui est expédié par l’utilisateur dans 
un emballage autre que celui d’origine et qui serait reçu endom-
magé, sera réparé, remis en état et emballé pour expédition aux 
frais de l’utilisateur.

Le positionnement de l’enceinte d’extrêmes-graves est d’importance cri-
tique pour son rendement acoustique. Les trois positions les plus com-
munes sont : dans un coin (ce qui peut conférer un rendu “caverneux” 
et ou trop accentué), contre un mur mais loin d’un coin (ce qui confère 
un rendu acceptable, avec plus de fi délité que dans un coin ) ou près 
d’un haut-parleur avant (ce qui donne un bon rendu, mais avec moins 
de dynamisme). Si, après l’installation, le rendu vous semble laisser à 
désirer, faites l’essai de divers positionnements. Aussi surprenant que 
cela puisse paraître, un déplacement de quelques pouces peut consi-
dérablement modifi er le rendu sonore en basse fréquence. Pour tester 
le positionnement de l’enceinte d’extrêmesgraves, installez temporaire-
ment l’enceinte dans votre position d’écoute et en écoutant à une pièce 
de musique, faites le tour de la pièce jusqu’à ce que vous ayez repéré la 
position offrant le meilleur rendu sonore.

Panneau avant
1. Commande de volume des extrêmes-graves - Permet d’ajuster la 
puissance de sortie de l’amplifi cateur intégré à l’enceinte.

2. Voyant d’état – Le voyant situé sur le panneau avant s’éclaire lorsque 
l’enceinte est sous tension et reproduit un signal. Si l’enceinte est sous 
tension mais qu’aucun signal ne lui est transmis, le voyant s’éclaire en 
rouge. Lorsqu’un signal lui est transmis, le voyant s’éclaire en vert.

3. Commande du fi ltre passe-bas (Frequency Control) - Règle la 
réponse en fréquence de l’enceinte d’extrêmes-graves. Cette réponse 
s’étend de 40 Hzà 120 Hz. Cela détermine la limite supérieure de la 
réponse en fréquence de l’enceinte.

4. Commande de phase (Phase Control) - Règle la réponse en phase 
de l’enceinte d’extrêmes-graves à 0 degré ou +180 degrés de manière 
à l’apparier à celle des autres enceintes de votre chaîne.

5. Mode Filtre passe-bas (Filter Mode) - Ce commutateur permet de 
choisir si le fi ltre passe-bas est activé ou désactivé (voyez la section 
sur les raccordements pour les suggestions quant au mode le plus ap-
proprié à votre installation).

TERMINOLOGIE ET COMMANDES
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2. Pour prévenir tout risque de court-circuit, veillez à ce qu’aucun fi l positif ou négatif 
ne se touche. Après avoir fait la connexion, branchez le cordon d’alimentation de 
l’enceinte dans une prise de courant. N’utilisez pas les prises de courant sur le 
panneau arrière du récepteur.

3. Reportez-vous à la section « Finalisation des réglages » 

Évitez d’utiliser simultanément les connexions RCA (#7) et de niveau haut 
(#8), cela endommagera votre enceinte d’extrêmesgraves.

1. L’enceinte d’extrêmes-graves est doté d’un interrupteur principal qui doit être com-
muté avant de pouvoir utiliser l’enceinte. Après la fi n du rodage de l’enceinte, choisissez 
la position correcte pour le comutateur Mode de puissance (# 6), « On » ou « Auto » 
selon le type d’appareils de votre chaîne. Le choix « Auto » place l’enceinte d’extrêmes-
graves dans un mode de détection automatique ; laissera l’extrêmes-graves dans un 
mode de sensation, qui assure qu’elle se mette en marche sur réception d’un signal 
pour ensuite, quelques minutes après la fi n de la transmission du signal, se mettre 
hors marche. Dans la position « On », l’enceinte d’extrêmes-graves demeure toujours 
en fonction. Si la chaîne n’est pas pendant une longue période ,il est recommandé de 
débrancher le cordon d’alimentation de l’enceinte.

2. Ajustez la commande de volume (# 1) sur le panneau avant de votre enceinte 
d’extrêmes-graves MIRAGE de sorte que le volume des extrêmes-graves soit la 
égal à celui sur vos enceintes avants. Ceci assure une transition douce entre les 
basses et les hautes fréquences.

3. Ajustez la commande du fi ltre passe-bas (# 3) sur l’enceinte d’extrêmes-graves 
MIRAGE de sorte que la gamme de fréquence du sous-grave se mélange marie bien 
avec celle des haut-parleurs avant avants (pour l’usage avec tous les arrangements 
recommandé pour les réglages sauf avec le mode de fi ltre passe-bas (désactivé)). Si 
la fréquence de coupure est établie à un niveau trop bas, il y aura un écart entre la 
réponse en fréquence des haut-parleurs avant avants et celle des extrêmes-graves; 
si la fréquence de coupure est trop élevée, il y aura un chevauchement de certaines 
fréquences, ce qui donnera un rendu caverneux. Si de petites enceintes satellites sont 
utilisées, la fréquence de coupure devrait être réglée entre 95 Hz et 120 Hz; dans le 
cas d’enceintes d’étagères, il est recommandé de la régler entre 65 Hz et 95 Hz ; enfi n, 
avec de grosses enceintes de plancher, réglez la fréquence entre 40 Hz et 65 Hz.

4. Ajustez la commande de phase (# 4) de sorte que les extrêmesgraves s’intègrent 
harmonieusement avec les autres enceintes de votre chaîne Cette commande, réglable 
à 0 ou 180 degrés assure que les extrêmes-graves sont en phase avec la réponse en 
fréquence des autres enceintes. Un déphasage des extrêmes-graves fera en sorte que 
le rendu dans le grave sera atténué ou semble désynchronisé. Ce réglage sera déter-
miné par votre position d’écoute, les caractéristiques de votre pièce d’écoute et son 
interaction avec l’enceinte d’extrêmes-graves MIRAGE. Le déphasage d’un haut-parleur 
signifi e que sa membrane se déplace vers l’intérieur quand elle devrait se déplacer vers 
l’extérieur, comme les autres haut-parleurs dans votre chaîne, entraînant l’annulation 
de certaines fréquences. En ajustant la commande de phase, on peut s’assurer que 
les membranes de tous les hautparleurs se déplacent dans la direction appropriée, en 
même temps.

5. Il pourrait être nécessaire de répéter les étapes 2, 3 et 4 pour effectuer un reglage
fi n du rendu de l’enceinte. L’atteinte d’un accord harmonieux entre l’enceinte d’extrê-
mes-graves et les autres est cruciale pour un rendement optimal de votre chaîne.

Les garanties peuvent tomber sous le régime de législations différentes selon le 
pays. Pour de plus amples détails sur les conditions de la garantie limitée applicables 
dans votre pays, informez-vous auprès de votre revendeur local.

Veuillez vous reporter au certifi cat de garantie sur la quatrième de couverture.

M A N U E L  D E  L’ U T I L I S AT E U R

L’éclair à extrémité fl échée placé dans un triangle équilatéral est destiné à attirer 
l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension potentiellement 
dangereuse » et non isolée se trouvantdans les limites du coffret de l’appareil 
dont la puissance est suffi sante pour constituer un risque important d’électrocution.

Le point d’exclamation placé dans un triangle équilatéral sert à attirer l’attention 
de l’utilisateur sur d’importantes instructions relatives au fonctionnement et à 
l’entretien (dépannage) dans le manuel qui accompagne l’appareil.

Panneau arrière
6. Mode de puissance (Power 
Mode) - Ce commutateur peut 
être placé à « Off », « On » ou 
« Auto ». Si le commutateur 
est dans la position « Off », 
l’enceinte d’extrêmes-graves 
ne sera pas sous tension. Si 
le commutateur est dans la 
position « On », elle demeurera 
constamment sous tension. Enfi n, 
si le commutateur est placé dans 
la position « Auto », l’enceinte est 
mise automatiquement sous tension 
dès qu’un signal lui est transmis. Elle se mettra automatiquement hors 
tension quelques minutes après la fi n de la transmission du signal.

7. Entrée Sub (Sub In) - Entrée monaurale de type RCA

8. Entrée de niveau haut d’haut parleurs (High-Level Input) - Connecteurs 
de type borne 5 voies. Les entrées de niveau haut sont conçues pour les 
récepteurs ou amplifi cateurs ne possédant pas de sorties d’extrêmesgraves 
de type RCA. Si le récepteur utilisé est doté d’une prise de sortie d’extrêmes
-graves de type RCA, vous n’aurez pas à utiliser ces bornes d’entrée.

ATTENTION : Coupez le contact sur tous les appareils de la chaîne 
avant de raccorder l’enceinte d’extrêmes-graves. Si vous ne prenez 
pas cette précaution,vous risquez endommager l’amplifi cateur ou 
l’enceinte.

Il existe deux choix mutuellement exclusifs pour faire connecter votre
enceinte d’extrêmes-graves à votre récepteur.

MÉTHODE 1 – Entrées RCA – Pour cinéma maison ou
applications LFE (effets en basse fréquence).
1. Le panneau arrière du récepteur devrait normalement comporter une 
prise simple de type RCA identifi ée par la mention « Subwoofer Out » 
(sortie d’extrêmes-graves). Au moyen d’un câble de raccordement audio 
simple de type RCA, reliez cette prise de sortie à la prise d’entrée « Sub In 
» (#7) de l’enceinte d’extrêmes-graves. Un câble de raccordement RCA 
mâle-mâle est requis.

2. Après avoir fait la connexion à la prise d’entrée « Sub In » (#7), branchez 
le cordon d’alimentation de l’enceinte dans une prise de courant. N’utilisez 
pas les prises de courant sur le panneau arrière du récepteur.

3. Choisissez le Mode de fi ltre passe-bas activé ou désactivé ou (# 7).
Si vous choisissez le Mode activé, reliez votre enceinte d’extrêmes graves 
MIRAGE à un récepteur sans gestion des basses fréquences quand vous 
souhaitez régler manuellement le fi ltre passe-bas et le volume 
( comme sur une chaîne audio). Avec le Mode désactivé, reliez l’enceinte 
d’extrêmes-graves à un récepteur avec gestion des basses fréquences 
(telle que sur un récepteur numérique pour cinéma maison). Ce rac-
cordement contourne le fi ltre passe-bas sur l’enceinte d’extrêmes-graves 
MIRAGE, permettant à cette commande d’être prise en charge par le 
récepteur. Le volume devra toujours être réglé au moyen de la commande 
sur le panneau avant (# 1).

4. Assurez-vous que les amortisseurs de vibration fournis sont installés
sont installés sans les prises d’entrée haut niveau de manière à 
empêcher qu’elles ne vibrent et produisent un bruit.

5. Reportez-vous à la section « Finalisation des réglages », ci-dessous.

MÉTHODE 2 – Entrées de niveau haut– Pour applications musicales.
1. L’autre méthode de raccordement de l’enceinte à un récepteur met en 
recourt à une connexion de niveau haut (#8) avec un de hautparleur. Re-
tirez les amortisseurs de vibration installés entre les bornes. Repérez les 
prises de sortie pour enceintes des canaux avants sur le panneau arrière 
du récepteur. Branchez une paire de câbles de raccordement dans ces 
prises et reliez-les aux prises d’entrée d’enceinte (#8). Il est d’importance 
critique que les polarités soient respectées, connectez les sorties positives 
et négatives des canaux gauche et droit aux entrées positives et négatives 
des canaux gauche et droit, respectivement. Si les connexions devaient 
être inversées - positif avec négatif et vice versa - la réponse en basse 
fréquence sera considérablement affectée.
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SPANISH: Instrucciones 
Importantes De Seguridad Léanse
Atentamente!
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INTRODUCCIÓN

Precaución: Para prevenir el riesgo de descarga eléctrica, introduzca completa-
mente las patas anchas del enchufe en las ranuras anchas de la toma de corriente.
Lea las instrucciones: Antes de utilizar este producto, deben leerse las instruc-
ciones de seguridad y de funcionamiento.
Conserve las instrucciones: Conserve las instrucciones de seguridad y de 
funcionamiento por si necesitara consultarlas en el futuro.
Tenga en cuenta las advertencias: Deben tenerse en cuenta todas las
advertencias y las instrucciones de funcionamiento.
Siga las instrucciones: Deben seguirse todas las instrucciones de funciona-
miento y de utilización.
Limpieza: Antes de limpiar el aparato, desenchúfelo. No utilice aerosoles ni líqui-
dos limpiadores. Basta con un trapo húmedo.
Accesorios: Para evitar peligros, no emplee accesorios que no aconseje el fabri-
cante de este producto.
Agua y humedad: No emplee este producto cerca del agua.
Ventilación: La caja del altavoz tiene aberturas para ventilación y para garantizar 
un funcionamiento fi able, y así mismo, para impedir el recalentamiento del equipo. 
Por ello no deben ser bloqueadas ni tapadas si se pone este producto en una 
cama, un sofá o otra superfi cie similar. No se debe colocar este producto en un 
lugar empotrado, como estantes para libros o anaqueles, a menos que exista la 
ventilación adecuada o que se sigan las instrucciones del fabricante.
Fuentes de alimentación: Este producto debe funcionar sólo con la fuente de
alimentación que se indica en la etiqueta. Si no está seguro del tipo de corriente 
que hay en su casa, infórmese llamando a la compañía local de suministro eléctrico.
Conexión a tierra o polarización: Este producto viene equipado con un enchufe 
macho polarizado de línea de corriente alterna. Como medida de seguridad, este 
enchufe sólo puede entrar de una manera en la toma de corriente. Si no puede 
introducirlo, gírelo. Si aún así no consigue introducirlo, póngase en contacto con un 
electricista para sustituir la toma de corriente. No desaproveche las funciones de 
seguridad del enchufe.
Protección de los cables de alimentación: Los cables de alimentación deben 
colocarse de manera que no corran el riesgo de que se pisen o de que queden 
presionados por otros elementos situados encima o al lado. Debe prestarse espe-
cial atención a los cables de los enchufes, a las tomas de corriente y a los puntos 
en que los cables salen del altavoz.
Sobrecarga: No sobrecargue las tomas de corriente de la pared, ni los cables de
prolongación o podrían producirse descargas eléctricas.
Entrada de objetos y líquidos: Nunca introduzca objetos de ningún tipo por las 
aberturas de este producto, ya que estos pueden tocar puntos de voltaje peligrosos 
o causar cortocircuitos que ocasionen incendios o choques eléctricos. Trate de no 
derramar nunca ningún tipo de líquido sobre el aparato.
Reparaciones y mantenimiento: No trate de reparar este producto por sí mismo. 
Si abre o quita las tapas, se expone a una fuerte tensión eléctrica y a otros peligros. 
Para cualquier reparación o medida de mantenimiento recurra a personal cualifi cado.
Calor: Este producto debe mantenerse lejos de las fuentes de calor como los ra-
diadores, las salidas de aire caliente, las estufas y otros electrodomésticos (incluso 
los amplifi cadores) que puedan producir calor.
Periodos de inactividad: Debe desenchufarse el cable de alimentación cuando 
no se vaya a emplear el producto durante mucho tiempo.
Problemas que exigen reparación: Cuando se produzca alguna de las situacio-
nes siguientes, el producto debe ser reparado por personal cualifi cado:
A. El cable de alimentación o el enchufe están averiados; o
B. Han caído objetos o líquidos dentro del aparato; o
C. El producto ha estado en contacto con la lluvia; o
D. El aparato no funciona normalmente o muestra unos resultados distintos; o
E. El producto se ha caído o se ha dañado la caja.
F. El producto no funciona normalmente a pesar de que siguen las instrucciones de 
operación.
E. El producto se ha caído o se ha dañado la caja.
F. El producto no funciona normalmente a pesar de que siguen las instrucciones de 
operación.

Felicitaciones por haber comprado altavoces de MIRAGE®! Nuestra tecnología ex-
clusiva y la excelente calidad de fabricación le permitirán disfrutar durante muchos 
años de la reproducción musical más natural y precisa. Los consejos que le brinda-
mos en este manual le ayudarán a alcanzar y a mantener el máximo rendimiento 
de sus altavoces, y le procurarán gran satisfacción cuando escuche su equipo. Le 
rogamos que lea atentamente las instrucciones que se indican en este manual
para que su sistema quede bien instalado y funcionando correctamente.

Le aconsejamos encarecidamente que no trate de utilizar todas las
posibilidades de los altavoces MIRAGE y que no experimente las
formas de colocación y de escucha críticas hasta que no los conozca
bien. Este proceso debe durar aproximadamente 50 horas. Este pro-
ceso se hace fácilmente poniendo su reproductor de disco compacto 
en el modo de repetición, tocando al mismo tiempo un disco con una 
gama dinámica a niveles de escucha normales.

Las cajas de estos altavoces se han construido y acabado con gran
cuidado. Use periódicamente un paño suave y seco para quitar el polvo 
o las marcas de dedos. No utilice toallas de papel ni otros materiales 
abrasivos que puedan dañar el acabado.

NOTA: Le rogamos que conserve la caja y el material de embalaje
de estos altavoces MIRAGE para protegerlos en caso de mu-
danza o de que deba enviarlos a un centro de servicio. Los
productos que sean recibidos con daños por un centro de 
servicio y que no hayan sido enviados por el usuario fi nal en su 
embalaje original, serán reparados, restaurados y embalados
adecuadamente para enviarlos de vuelta pero con cargo al
usuario fi nal.

Es esencial que escoja correctamente la ubicación de su nuevo bafl e
MIRAGE para alcanzar un buen desempeño. Los lugares más habitu-
ales son los siguientes: la esquina de la habitación (que puede producir 
una respuesta retumbante o de frecuencia exageradamente baja), 
colocación a lo largo de un muro pero fuera de la esquina (reproduc-
ción moderada de los bajos pero más fi delidad que en la colocación en 
esquina), o al lado de un altavoz frontal (lo que crea una mejor mezcla 
con el altavoz frontal, pero sacrifi ca el volumen general). Le invitamos 
a que experimente con la colocación del bafl e, ya que cambios leves 
de ubicación pueden mejorar notablemente la reproducción del sonido. 
Para probar mejor la ubicación del bafl e, instálelo transitoriamente en 
la posición principal de escucha, y mientras toca una pieza musical 
familiar, camine alrededor de la habitación hasta que encuentre el         
mejor lugar. Es posible que ahí deba colocarse el bafl e.

Panel frontal
1. Control de volumen del altavoz - Esta perilla se puede ajustar para
controlar el nivel de salida de su bafl e. El nivel escogido deberá permitir 
mezclar la salida del bafl e con la del resto de su equipo de sonido.

2. Indicador de estado – La señal luminosa ubicada al frente del bafl e
se encenderá cuando el bafl e esté conectado a una fuente de corriente 
AC. La señal luminosa se encenderá de color rojo cuando el bafl e esté 
conectado a una fuente de corriente AC pero no está recibiendo señal 
y de color verde cuando esté conectado y funcionando.

3. Control de frecuencia – Este control permite ajustar el fi ltro paso 
bajo. Se puede realizar un número infi nito de ajustes desde 40Hz hasta 
120Hz. Esto va a determinar la frecuencia más alta a la que el altavoz 
podrá reproducir el sonido.

4. Control de fase – Este control permite ajustar la fase del bafl e, en
relación con los altavoces de su equipo, ya sea 0 grado o +180 grados.

5. Modo de fi ltro – Este interruptor permite seleccionar ya sea la activación
 (“On”) o la desactivación (“Off”) del fi ltro. (Vea la sección de conexiones 
para sugerencias sobre el modo más adecuado para su instalación).

CUIDADO DE LA CAJA

COLOCACIÓN DEL BAFLE PARA BAJOS

TERMINOLOGÍA Y CONTROLES
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M A N U A L  D E L  P R O P I E TA R I O
AJUSTES FINALES DEL EQUIPO

CONEXIÓN DE SU BAFLE MIRAGE

GARANTÍA DEL PRODUCTO
FUERA DE ESTADOS UNIDOS

Panel trasero
6. Modo de alimentación – Este
interruptor puede ponerse ya
sea en “On”, “Off” o “Auto”. Si el 
interruptor está en la posición Off, 
el bafl e no se encenderá. Si el
interruptor está en la posición 
On, permanecerá constantemente 
encendido. Si el interruptor está en
posición Auto, en presencia de señal 
el bafl e se encenderá y se apagará
automáticamente varios minutos 
después de que haya desparecido 
la señal.

7. Sub In – Esta entrada es una entrada mono de tipo RCA.

8. Entrada de alto nivel – Estos conectores son bornes de tipo altavoz 
de cinco vías. Las entradas de alto nivel están diseñadas para usarse
en receptores o amplifi cadores que no comprenden ninguna salida de 
bafl e de tipo RCA. Si su receptor posee este tipo de salida, estas entra-
das de nivel de altavoz no deberán usarse.

Cuidado: Antes de hacer cualquier conexión el equipo debe estar
totalmente desconectado. Hay que cerciorarse de que ningún
componente electrónico está conectado a una fuente de
corriente. Si no se tiene este cuidado el equipo puede dañarse.

Hay dos métodos mutuamente excluyentes para conectar su bafl e a su
receptor:

Método 1 – RCA – Para cine doméstico o
aplicaciones LFE (efecto de baja frecuencia)
1. En la parte de atrás del receptor hay un enchufe de tipo RCA marcado 
“Subwoofer Out”. Conecte un cable RCA desde ese enchufe hasta la 
entrada RCA “Sub In” (#7) en la parte de atrás del bafl e. Se necesita un 
cable RCA estándar macho a macho.

2. Después de hacer la conexión de bajo nivel Sub In (#7), enchufe su
bafl e MIRAGE en un tomacorrientes AC. No use la salida AC de la
parte de atrás de su receptor.

3. Escoja el modo de fi ltro “On” o “Off” (#5). La posición “On” debe usarse 
cuando conecte su bafl e MIRAGE a un receptor sin gestión de bajo o 
cuando desee controlar manualmente los ajustes del crossover y del 
volumen (igual que en un equipo de música). La posición “Off” debe 
usarse cuando se conecta a un receptor con gestión de bajos (como 
en un equipo envolvente de cine casero digital). Esta conexión anula la 
función de crossover en el bafl e MIRAGE permitiendo que este control 
sea manejado por el receptor. Además, será necesario ajustar el control 
de volumen (# 1) del panel frontal.

4. Asegúrese de que los amortiguadores contra las vibraciones que se
incluyen están instalados en las entradas de alto nivel de los altavoces, 
ya que esto impide que las entradas vibren de manera audible.

5. Vea los ajustes fi nales del equipo, más abajo.

Método 2 – Nivel de los altavoces – Para reproducción de música
1. La otra manera de conectar su bafl e a su receptor es con una conex-
ión de alto nivel (#8) (alambre para altavoces). Para eso, saque los amor-
tiguadores y conecte simplemente los alambres de altavoz de las salidas 
frontales de altavoz izquierda y derecha de su receptor a las entradas 
izquierda y derecha de la parte de atrás del bafl e (#8). Es esencial que 
las polaridades sean las mismas, se deben conectar los cables positivos 
y negativos a los terminales positivos y negativos correspondientes. Si no 
se hace así se producirá una conexión desfasada y se reducirá grave-
mente la cantidad de bajos de su sistema.

2. Después de la conexión de alto nivel (#8) (alambre de altavoz) entre
su receptor y el bafl e, verifi que que no hay hilachas de metal, ya que 
esto podría causar un corto circuito y dañar su equipo. Enchufe su bafl e 
MIRAGE en una salida AC. No use la salida AC de la parte de atrás de 
su receptor.
3. Vea los ajustes fi nales del equipo, más abajo. 

NO conecte las conexiones RCA (#7) y alto nivel (#8) simultánea-
mente, esto dañará su bafl e MIRAGE.
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1. El su bafl e está equipado con un interruptor maestro (On/Off) que debe 
colocarse en la posición correcta antes de usar el aparato. Después del rodaje 
del altavoz, escoja la posición correcta del interruptor de modo de alimentación 
(#6), ya sea “On” o “Auto” según su sistema. Si escoge “Auto” la unidad per-
manecerá en modo de auto detección, de manera que si percibe una señal de
audio se encenderá sola y luego se apagará después de varios minutos sin 
señal, en cambio en la posición “On” la unidad permanecerá siempre encendida. 
Si el equipo no se va a usar durante un periodo prolongado, se recomienda 
desenchufar el bafl e de la salida AC.

2. Ajuste el control de volumen (#1) del panel frontal de su bafl e MIRAGE para 
que el volumen de su bafl e se ajuste al volumen de todo el equipo. Esto permite 
una transición suave entre las frecuencias altas y bajas de su equipo.

3. Ajuste la frecuencia (#3) en el bafl e MIRAGE para que su rango de frecuen-
cias se mezcle bien con el de los altavoces frontales (para usar con todos los 
ajustes, excepto cuando esté en modo Filtro “Off”). Poner el crossover demasi-
ado bajo va a crear un “gap” entre la respuesta de frecuencia de los altavoces 
frontales y la del bafl e, y un ajuste demasiado alto va a crear una duplicación de 
ciertas frecuencias, lo que hará que la música retumbe. Cuando se
usen pequeños altavoces satélite, la frecuencia apropiada del crossover deberá 
ser de 95Hz a 120Hz; para los altavoces para estanterías deberá ser de 65Hz a 
95Hz; y para los grandes altavoces de piso deberá ser de 40Hz a 65Hz.

4. Ajuste el control de fase (#4) de modo que el bafl e se integre totalmente con 
el resto de su equipo de sonido. Este control puede ser ajustado para 0 grado 
o 180 grados y es esencial que el bafl e opere en fase con el resto del sistema, 
ya que un bafl e desfasado sonará, o bien como si no pudiera reproducir cor-
rectamente los bajos o como si estuviera desfasado. Este ajuste será determi-
nado por su posición de escucha, por las características de la habitación y su 
interacción con su bafl e MIRAGE. Un altavoz desfasado signifi ca que el cono 
del altavoz se mueve hacia dentro cuando debería moverse hacia fuera, como 
los otros altavoces de su equipo, lo que anula ciertas frecuencias. Ajustando el 
control de fase, se puede asegurar que todos los altavoces se muevan en la
dirección correcta, al mismo tiempo.

5. Es posible que las etapas 2,3 y 4 deban repetirse para poner a punto su equipo. 
Es esencial que haya una mezcla adecuada entre los altavoces y el bafl e para 
que el equipo en su conjunto tenga un buen desempeño y una buena reproducción.

En el exterior de Norteamérica la garantía puede ser modifi cada a fi n de que se 
ajuste a las regulaciones locales. Para conocer con más detalle la GARANTÍA 
LIMITADA que se aplica en su país, consulte a su distribuidor local.

Favor de ver la garantía que aparece en la contraportada.

GARANTÍA PARA ESTADOS
UNIDOS Y CANADÁ

El símbolo con un rayo con punta de fl echa dentro de un triángulo equilátero 
sirve para avisar al usuario que hay “voltaje peligroso” no aislado en la caja 
del producto que puede ser lo sufi cientemente potente como para entrañar 
riesgo de descarga eléctrica para las personas.

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero es para informar 
al usuario que en la documentación adjunta al aparato hay importantes 
instrucciones sobre funcionamiento y mantenimiento (servicio).

“MIRAGE” y el logotipo de “MIRAGE” son marcas comerciales de Klipsch Group Inc ©2010



ITALIAN: Istruzioni Importanti 
Per Le Misure Di Sicurezza –
Leggere Attentamente!

Si suggerisce in modo particolare di non far funzionare gli altoparlanti
MIRAGE al massimo della capacità fi no a quando non sia stata messa
a punto la fase di collaudo. Nel corso di questa fase, della durata di
circa 50 ore, il compact disc player deve essere impostato sul modo
Repeat mentre viene suonato un CD ad ampia gamma dinamica, e a
livelli normali di ascolto.

La tecnica artigianale con cui è stato realizzato e rifi nito il mobiletto è
particolarmente precisa. Per togliere la polvere o eventuali impronte,
ricorrere ad un panno morbido e asciutto. Evitare l’uso di carta
assorbente od altri materiali abrasivi che potrebbero danneggiare la
fi nitura.

ANNOTAZIONE: si consiglia di conservare la scatola e l’imballag-
gio dei prodotti MIRAGE per proteggerli in caso di spostamento 
od invio per riparazione ad un centro di assistenza tecnica. Il cen-
tro che riceve un prodotto danneggiato, o spedito dall’utente in
 un contenitore diverso da quello originale, procederà a ripararlo, 
sottoporlo a revisione e rispedirlo a carico del destinatario.

Perché il nuovo subfwooer MIRAGE funzioni bene, è essenziale che si
trovi in una collocazione corretta. Le tre collocazioni più comuni sono:
in un angolo della stanza (ma può derivarne un suono rimbombante o
una presenza eccessiva di basse frequenze), lungo una parete ma lon-
tano dall’angolo (risposta dei bassi soddisfacente, con maggior fedeltà 
rispetto alla posizione ad angolo), oppure accanto ad un altoparlante 
anteriore (ne risulta migliorata la mescolanza con l’altoparlante anteriore, 
a spese del volume complessivo). S’incoraggia l’ascoltatore a collocare 
il subwoofer in posizioni diverse, dato che anche leggeri cambiamenti 
possono incidere favorevolmente sull’effetto audio. Per un’ulteriore veri-
fi ca, installare il subwoofer in modo provvisorio nella posizione d’ascolto 
principale e, facendo suonare un brano musicale già conosciuto, cam-
minare nella stanza fi no ad individuare il punto d’ascolto più indicato. 
Potrebbe essere questo un modo per scegliere la collocazione giusta 
del subwoofer.  

Pannello Anteriore
1. Comando Livello Subwoofer - Questo comando può essere
regolato per controllare il livello di uscita dal subwoofer. Il livello
prescelto dovrebbe permettere al subwoofer di mescolare la propria
uscita con quella del resto del sistema audio

2. Indicatore Status (Condizione) – Il LED (Diodo a Emissione
Luminosa) sul pannello anteriore si accende quando il subwoofer è
collegato ad una sorgente di alimentazione A.C. e l’unità è attivata.
Il LED diviene rosso quando l’unità è inserita ma non riceve un
segnale, e verde quando è in funzionamento.

3. Comando Frequency (Frequenza) – Questo comando permette di
regolare il fi ltro passa basso. La messa a punto può essere effettuata 
all’infi nito passando da 40Hz a 120Hz, per arrivare a determinare la 
frequenza più alta a cui può funzionare il subwoofer.

4. Comando Phase (Fase) – Questo interruttore permette di regolare
la fase del subwoofer, in rapporto agli altoparlanti del sistema, o a
0 gradi o180 gradi.

Avvertimento: per evitare il rishio di scosse elettriche, far corrispondere le lame 
larghe della spina alla fessura larga, poi innestare saldamente.
Leggere le istruzioni: prima di utilizzare il prodotto, leggere tutte le istruzioni sul
funzionamento e le misure di sicurezza.
Conservare le istruzioni: conservare le istruzioni sul funzionamento e le misure 
di sicurezza per futuro riferimento.
Osservare le avvertenze: rispettare a tutte le avvertenze relative al prodotto e 
alla fase operativa.
Seguire le istruzioni: attenersi a tutte le istruzioni per l’uso e il funzionamento.
Pulitura: prima di pulire il prodotto, staccarlo dalla presa a muro. Non utilizzare
detersivi liquidi od aerosol: è suffi ciente un panno umido.
Attacchi: per non incorrere in rischi, evitare l’uso di attacchi non raccomandati 
dal fabbricante del prodotto.
Acqua ed umidità: non utilizzare il prodotto vicino all’acqua.
Aerazione: il mobiletto è fornito di fessure per permettere l’aerazione, assicurare 
un buon funzionamento e proteggerlo da surriscaldamento. Evitare di bloccarle o 
coprirle appoggiando il prodotto su un letto, un divano od altre superfi ci simili. Il 
prodotto non deve essere collocato in un mobile ad incastri come una libreria o 
uno scaffale in cui non vi sia aerazione adeguata o quando non siano state 
rispettate le istruzioni del fabbricante.
Alimentazione: il prodotto deve funzionare solo in base al tipo di alimentazione
indicato sull’etichetta. Se siete incerti circa la corrente della vostra abitazione,
rivolgetevi all’azienda elettrica locale.
Collegamento a terra o polarizzazione: il prodotto può essere provvisto di una 
spina polarizzata, con linea di trasmissione a corrente alternata, che s’infi la nella 
presa elettrica in un solo modo per maggior sicurezza. Se non vi riesce inserirla, 
cercate di capovolgerla e, se ancora una volta non s’infi la, chiedete a un elettricista 
di sostituire la presa. È importante sfruttare l’elemento di sicurezza che caratterizza 
la spina.
Protezione del cavo di alimentazione: i fi li elettrici devono essere disposti in 
modo da evitare di essere calpestati, o compressi da oggetti che vi sono appogg-
iati sopra o a lato. In particolare, fare attenzione ai fi li a livello delle spine, delle 
prese di corrente e del punto di fuoriuscita dall’apparecchio.
Sovraccarico: non sovraccaricare le prese o le prolunghe per evitare rischi di 
scosse elettriche.
Introduzione di oggetti e liquido: non far mai penetrare nel prodotto alcun 
oggetto attraverso le fessure perchè potrebbe venire in contatto con punti a tensi
one pericolosa, o provocare corti circuiti che, a loro volta, fi nirebbero col degen-
erare in incendi o scosse elettriche. Non lasciar mai cadere del liquido sul prodotto.
Manutenzione: non effettuare da soli la manutenzione del prodotto dato che la 
presenza di aperture o lo smontaggio dei rivestimenti possono esporre a tensione 
pericolosa o ad altri rischi. La manutenzione deve essere effettuata da personale
qualifi cato.
Calore: il prodotto dovrebbe essere collocato lontano da fonti di calore come
radiatori, elementi riscaldanti, stufe od altri apparecchi che generano calore (inclusi 
gli amplifi catori).
Periodi di inattività: durante lunghi periodi di inattività, il cavo di alimentazione del
prodotto dovrebbe essere staccato dalla presa.
Danni che richiedono manutenzione: il prodotto deve essere sottoposto a
manutenzione da parte di personale qualifi cato qualora:
A. Il cavo di alimentazione o la spina siano state danneggiati; oppure
B. All’interno dell’apparecchio siano caduti degli oggetti o vi sia stato versato del
liquido; oppure
C. Il prodotto sia rimasto esposto alla pioggia; oppure
D. L’apparecchio non sembri funzionare regolarmente o presenti una notevole
alterazione sonora; oppure
E. Il prodotto sia stato fatto cadere o l’involucro abbia subito danni.
F. Il prodotto non funzioni in modo normale anche seguendo le apposite istruzioni.

Congratulazioni per il recente acquisto degli altoparlanti MIRAGE®! Tecnologia 
esclusiva abbinata a fabbricazione di alta qualità vi permetteranno di godere a 
lungo una riproduzione musicale particolarmente naturale ed accurata. Scopo di 
questo manuale è di aiutarvi ad ottimizzare e mantenere un rendimento elevato 
per un ascolto piacevole. Si consiglia di leggere attentamente tutte le istruzioni 
per effettuare un’installazione corretta ed ottenere, quindi, un buon funzionamento.

INTRODUZIONE

FASE DI COLLAUDO

CURA DEL MOBILETTO

COLLOCAZIONE DEL SUBWOOFER

TERMINOLOGIA E COMANDI
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M A N U A L E  D E L L’ U T E N T E
5. Modo Filter (Filtro) – Questo interruttore permette di selezionare
Filter On (acceso) oppure Filter Off (spento). (Pregasi fare riferimento 
alla sezione dedicata ai collegamenti per identifi care il modo più idoneo 
all’impianto).

Pannello Posteriore
6. Modo Power (Alimentazione) - 
Questo interruttore può essere
impostato su On (acceso), Off 
(spento) od Auto (automatico). 
Se l’interuttore è nella posizione 
Off, il subwoofer è spento, ma in
posizione On è sempre acceso. 
In posizione Auto, e alla presenza 
di un segnale, il subwoofer si 
accende e, automaticamente, 
si spegne dopo vari minuti dalla
scomparsa del segnale.

7. Sub In – Questo ingresso è un mono-ingresso RCA.

8. Ingresso High-Level (Alto Livello) – Vi sono connettori da altoparlanti 
del tipo morsetti serrafi lo a 5 direzioni. Gli ingressi High- Level sono 
progettati per utilizzo su ricevitori od amplifi catori che non incorporano 
uscite subwoofer RCA. Ma se il ricevitore è dotato di uscita subwoofer 
RCA, questi ingressi livello altoparlanti non vanno allora impiegati.

Avvertimento: Spegnere completamente l’impianto prima di 
effettuare qualsiasi collegamento. Controllare attentamente che 
tutte le componenti elettroniche siano collegate ad una sorgente 
di alimentazione A.C. Questo controllo permette di evitare danni 
all’impianto.

Il collegamento del subwoofer al ricevitore pùo essere eseguito con
due metodi ove uno esclude l’altro.

Metodo 1 – RCA – Per applicazioni Home Theater (Audio Effetto 
Cinema) o LFE (Emissione Basse Frequenze)
1. Sul retro del ricevitore dovrebbe esservi un unico jack di tipo RCA
marcato « Subwoofer Out ». Collegare un singolo cavo RCA da quel 
jack all’ingresso « Sub In » RCA (#7) sul retro del subwoofer. Basta 
un cavo regolare RCA da spina maschio a spina maschio.

2. Dopo aver effettuata la singola connessione basso livello
« Sub In » (#7), innestare il subwoofer MIRAGE in una presa
A.C. Non utilizzare la presa A.C. sul retro del ricevitore.

3. Selezionare il Modo Filter On oppure Off (#5). La posizione dell’-
interruttore Modo Filter On va impiegata quando si collega il 
subwoofer MIRAGE ad un ricevitore senza gestione dei bassi, o 
quando si vogliono regolare a mano le impostazioni crossover e volume 
(come nel caso di un impianto audio). La posizione dell’interruttore 
Modo Filter Off va impiegata quando si collega un ricevitore con ges-
tione dei bassi (come nel caso di un impianto video digitale ad effetto 
« surround »). Questa connessione annulla la caratteristica crossover 
del subwoofer MIRAGE , e fa sì che la messa a punto venga gestita dal 
ricevitore. Sarà però sempre necessario regolare il Comando Level (#1) 
del pannello anteriore.

4. Assicurarsi che gli smorzatori di vibrazione che sono forniti risultino
installati negli ingressi altoparlanti High Level dato che ciò impedisce la 
fuoriuscita dagli ingressi di vibrazioni che possono interferire con l’ascolto.

5. Vedere la sezione sottoriportata, Messa a Punto Finale del Sistema.

Metodo 2 – Livello Altoparlanti –Per applicazioni musicali
1. Un altro modo per collegare il subwoofer al ricevitore è d’impiegare 
una connessione High-Level (#8) (cavo altoparlante). Prima togliere 
gli smorzatori di vibrazione High Level che sono installati tra i terminali, 
poi collegare i cavi altoparlante dalle Uscite Altoparlanti Anteriori, 
Destro e Sinistro, del ricevitore ai corrispondenti terminali d’Ingresso 
sul retro del subwoofer (#8). Molto importante è rispettare le polarità 
dell’altoparlante, collegando i cavi positivi e negativi ai rispettivi terminali 
positivi e negativi. Non osservare questa regola genera un collegamen-
to fuori fase che limita notevolmente la presenza dei bassi nel sistema.

2. Una volta effettuato il collegamento High-Level (#8) (cavo altoparlante) tra il 
ricevitore e il subwoofer, assicurarsi che dei cavi logori non si tocchino per evitare 
un corto circuito e danni al sistema elettronico. Innestare il subwoofer MIRAGE 
in una presa C.A. Non utilizzare la presa C.A. sul retro del ricevitore.

3. Vedere la sezione sottoriportata, Messa Punto Finale del Sistema

NON effettuare contemporaneamente i collegamenti RCA (#7) e High-
Level (#8) per non danneggiare il subwoofer MIRAGE.

1. Il subwoofer è dotato di un interruttore principale dell’alimentazione che va 
innestato prima di far funzionare il sistema. Una volta completato il processo di 
collaudo, selezionare la posizione giusta per l’interruttore del modo POWER (#6) 
su ON od AUTO a seconda del sistema. La selezione AUTO lascerà l’unità in 
modo di autorilevazione, per cui se l’impianto dovesse rilevare un segnale audio si 
accende da solo e poi si spegne dopo vari minuti se non vi è più il segnale mentre, 
nella posizione ON, il subwoofer rimane sempre acceso. Qualora l’impianto non 
venisse utilizzato per un periodo di tempo prolungato, si raccomanda di staccare 
il subwoofer dalla presa C.A.

2. Regolare il Comando Level (#1) sul pannello anteriore del subwoofer MIRAGE 
affi nché il volume del subwoofer corrisponda al volume generale del sistema. È un 
modo per assicurare un passaggio facile tra basse ed alte frequenze del sistema.

3. Regolare l’Impostazione Frequency (#3) sul subwoofer degli altoparlanti 
MIRAGE affi nché la gamma di frequenze del subwoofer sia ben mescolata con 
quella degli altoparlanti anteriori (Da utilizzare con tutte le impostazioni, tranne che 
col Modo Filter Off). Impostare la frequenza crossover troppo bassa fi nirà col
generare una lacuna tra la frequenza di risposta degli speaker anteriori e quella 
del subwoofer, mentre impostare la frequenza crossover troppo alta fi nirà col rad-
doppiare certe frequenze e generare un suono rimbombante. Quando si utilizzano 
altoparlanti satelliti piccoli, la frequenza crossover corretta dovrebbe essere
compresa tra 95Hz e 120Hz, per gli altoparlanti da scaffale tra 65Hz e 95Hz, 
e  nel caso di grandi altoparlanti da pavimento tra 40Hz e 65Hz.

4. Regolare il comando Phase (#4) in modo che il subwoofer venga ad integrarsi 
completamente col resto del sistema audio. Questo comando può essere regolato 
o a 0 gradi o a 180 gradi ed è importantissimo che il subwoofer funzioni in fase 
col resto del sistema perché un subwoofer fuori fase può generare una riproduzi-
one che sembra mancare di bassi o di cadenza. L’impostazione verrà determinata 
dalla posizione di ascolto, oltre che dalle caratteristiche della stanza e dalla sua 
interazione col subwoofer MIRAGE. Per altoparlante fuori fase s’intende un cono 
d’altoparlante che si sposta verso l’interno invece che verso l’esterno, come av-
viene con gli altri altoparlanti del sistema, col risultato che certe frequenze sono 
cancellate. Regolando il comando Phase, si riesce a far sì che tutti gli altoparlanti 
funzionino conteporaneamente nella medesima direzione.

5. Può darsi che i punti 2,3 e 4 debbano essere ripetuti per meglio sintonizzare il 
sistema. È essenziale reperire una giusta mescolanza tra altoparlanti e subwoofer 
per ottimizzare la prestazione complessiva dell’impianto.

Al di fuori del Nord America, la garanzia può cambiare per rispondere alla 
norma-tiva locale. Informatevi presso il venditore di prodotti MIRAGE per 
ulteriori dettagli circa la GARANZIA LIMITATA in vigore nel vostro paese.

Consultare i dati relativi alla garanzia riportati a tergo.

GARANZIA AL DI FUORI
DEGLI STATI UNITI
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COLLEGAMENTO DEL 
SUBWOOFER MIRAGE

GARANZIA NEGLI STATI 
UNITI E IN CANADA

Il simbolo del lampo a punta di freccia entro un triangolo equilaterale
intende allertare l’utilizzatore al fatto che la presenza di “tensione
pericolosa” priva di isolamento all’interno del prodotto può essere
suffi ciente per determinare rischio di scosse elettriche alle persone.

Il punto esclamativo entro un triangolo equilaterale intende allertare
l’utilizzatore al fatto che importanti istruzioni sul funzionamento e la
manutenzione sono contenute nel materiale informativo che
accompagna l’apparecchio.

“MIRAGE” e il logo “MIRAGE” sono marchi di commercio della Klipsch Group Inc ©2010



GERMAN: Wichtige
Sicherheitsanweisungen
–Sorgfältig Durchlesen!

Wir raten Ihnen sehr, der Versuchung zu widerstehen und Ihre MIRAGE 
Lautsprecher nicht vor Ablauf einer ordnungsgemäßen Einspielzeit in 
voller Leistungsstärke ertönen zu lassen oder Experimente mit beson-
deren Aufstellungsarten und Hörbereichen zu unternehmen. Dieser 
Vorgang sollte ungefähr 50 Stunden in Anspruch nehmen. Am besten 
wählen Sie die Funktion Repeat Mode auf Ihrem CD-Spieler und lassen 
eine CD mit weitem Frequenzbereich bei normaler Lautstärke laufen.

Ausführung und äußere Verarbeitung der Boxen sind das Ergebnis von
sehr viel Sorgfalt und handwerklicher Kunstfertigkeit. Zur Pfl ege sollten
Sie in regelmäßigen Abständen mit einem trockenen Tuch Staub oder
Fingerabdrücke abwischen. Bitte keine Papierhandtücher oder anderes
schmirgelartiges Material verwenden, da dies die Politur 
beeinträchtigen könnte.

HINWEIS: Bitte Verpackungsmaterial der MIRAGE -Lautsprecher
aufbewahren, damit sie im Falle eines Umzuges oder Versandes
zur Reparatur an den Kundendienst geschützt sind. Produkte, die
beschädigt in einem Service-Center ankommen und vom
Endverbraucher nicht in der Original-Verpackung verschickt
wurden, werden auf Kosten des Endverbrauchers repariert und
für den Rückversand ordnungsgemäß verpackt.

Das Aufstellen Ihres neuen MIRAGE Subwoofers ist von entscheid-
ender Bedeutung für seine Leistung. Im folgenden drei Standorte, die 
sehr oft gewählt werden: In der Ecke des Raumes (Ergebnis: Dröhn-
effekt oder zu laute Bässe), Aufstellposition an der Wand (gemäßigte 
Bässe und bessere Klangwiedergabe im Vergleich zur Eckenplatzierung) 
oder neben einem Frontlautsprecher (besseres aufeinander abgestimmtes 
Klangbild mit dem Frontlautsprecher, doch insgesamt weniger Volumen). 
Da schon geringfügiges Verrücken des Subwoofers zu einer besseren 
Klangwiedergabe führen kann, raten wir Ihnen, verschiedene Aufstell-
positionen auszuprobieren. Als zusätzlichen Test sollten Sie den Sub-
woofer vorübergehend in Ihrem Haupthörbereich installieren, ein Ihnen 
vertrautes Musikstück abspielen und dabei in Ihrem Zimmer herumgehen, 
bis Sie die beste Position gefunden haben. Möglicherweise ist es der 
Ort, an dem Sie Ihren Subwoofer aufstellen sollten.

Vorderes Bedienfeld
1. Pegelregler des Subwoofers - Mit diesem Knopf kann die Lautstärke
des Subwoofers eingestellt werden. Die Lautstärke sollte so gewählt 
werden, dass die Klangleistung des Subwoofers und die der übrigen 
Komponenten der Audioanlage aufeinander abgestimmt sind.

2. Statusanzeige - Die LED-Anzeige auf dem vorderen Bedienfeld
leuchtet auf, wenn der Subwoofer an das Netz angeschlossen wird
und in Betrieb ist. Ein rotes Licht gibt an, dass das Gerät an das
Netz angeschlossen ist, aber kein Signal empfängt. Ein grünes Licht
gibt an, dass es in Betrieb ist.

3. Übergangsfrequenzregler - Dieser Regler erlaubt das Einstellen des
Tiefpassfi lters. Die Einstellung ist stufenlos wählbar zwischen 40 Hz
bis 120 Hz. Mit dem Regler wird die höchste Wiedergabefrequenz
des Subwoofers bestimmt.

4. Phasenregler - Dieser Schalter erlaubt das Einstellen (0° oder 180°)
der Phasen des Subwoofers in Beziehung zu den anderen
Lautsprechers der Audioanlage.

Achtung- Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden, sollte der breite
Stiftkontakt des Steckers nur in den breiten Schlitz der Steckdose eingesteckt werden.
Anweisungen durchlesen- Vor Inbetriebnahme des Produktes bitte alle Sicherhe-
its- und Betriebsanweisungen durchlesen.
Anweisungen aufbewahren- Sicherheits- und Betriebsanweisungen bitte für 
spätere Informationszwecke aufbewahren.
Achtungshinweise beachten- Achtungshinweise auf den Produkt- und Betrieb-
sanweisungen bitte beachten.
Beachten der Anweisungen- Alle Betriebs- und Gebrauchsanweisungen bitte 
beachten.
Reinigen- Vor Reinigen Produkt vom Stromnetz trennen. Bitte nicht fl üssige Reini-
gungsoder Sprühmittel, sondern einfach feuchtes Tuch zum Reinigen verwenden.
Zubehörteile- Keine Zubehörteile benutzen, die nicht vom Hersteller empfohlen 
werden, da dies mit Gefahr verbunden sein könnte.
Wasser und Feuchtigkeit- Produkt nicht in der Nähe von Wasser benutzen.
Luftzufuhr- Öffnungen in der Box dienen zur Lüftung, gewährleisten einen ein-
wandfreien Betrieb des Produktes und schützen vor Überhitzung. Sie dürfen daher 
nicht blockiert oder bedeckt werden, indem es auf ein Bett, ein Sofa oder eine 
ähnliche Unterlage gestellt wird. Das Produkt sollte nicht in Einbaumöbel wie z.B. ein 
Buchregal oder einen Bücherschrank platziert werden, es sei denn die Lüftung ist 
genügend oder die Anweisungen des Herstellers werden befolgt.
Netzanschluss- Das Produkt bitte nur mit der Art von Stromversorgung benutzen, 
die auf dem Markenschild angegeben ist. Bei Unklarheiten über die Art der Strom
versorgung des Hauses bitte einen Elektrofachmann oder die Elektrizitätswerke anrufen.
Erdung oder Verpolsicherung- Das Produkt kann mit einem WS-Stecker mit Ver-
polschutz (ein Stecker, bei dem ein Kontakt breiter ist als der andere) ausgerüstet 
sein. Dieser Stecker kann aus Sicherheitsgründen nur in einer Richtung in eine 
Steckdose gesteckt werden. Stecker anders herum einstecken, wenn er nicht in die 
Steckdose passen will. Klappt es immer noch nicht, bitte einen Elektrofachmann 
kommen lassen, um die alte Steckdose mit einer neuen zu ersetzen. Auf keinen Fall 
die Sicherheitsbestimmungen des Verpolschutzes umgehen.
Schutz der Netzkabel- Die Netzkabel sollten so verlegt werden, dass nicht über sie 
gelaufen wird oder dass sie nicht von auf ihnen liegenden Gegenständen eingekl-
emmt werden. Dabei sollte besondere Aufmerksamkeit den Stellen zukommen, wo 
die Kabel in einem Stecker bzw. einer Steckdose enden oder an dem Punkt, wo sie 
von dem Produkt wegführen.
Überbelastung- Steckdosen oder Verlängerungskabel nicht überbelasten, da sonst 
das Risiko von Stromschlägen bestehen kann.
Eindringen von Gegenständen oder Flüssigkeiten- Niemals sollten Gegenstände
irgendwelcher Art durch die Öffnungen in dem Produkt gesteckt werden, da dadurch
Kontakte unter Spannung berührt oder Teile kurzgeschlossen werden können, was 
zu Feuergefahr oder Risiken von Stromschlägen führen kann. Niemals Flüssigkeiten
irgendwelcher Art über dem Produkt verschütten.
Reparatur und Wartung- Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren oder 
zu warten, da man beim Abnehmen der Wände berührungsgefährlichen Spannun-
gen oder anderen Gefahren ausgesetzt sein kann. Alle Wartungsarbeiten nur von 
qualifi ziertem Personal durchführen lassen.
Wärmequellen- Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie z.B. Heizkörpern, Heiz-
rohren, Öfen oder anderen wärmeerzeugenden Geräten (inklusive Verstärkern) aufstellen.
Perioden der Nichtbenutzung- Bei längeren Perioden der Nichtbenutzung Netzka-
bel des Produktes vom Netz trennen.
Inanspruchnahme von Reparaturen- Das Produkt sollte nur von qualifi ziertem 
Personal repariert oder gewartet werden, wenn
a) das Netzkabel oder der Stecker beschädigt wurde oder
b) Gegenstände in das Gerät gefallen oder Flüssigkeit über es verschüttet wurde oder
c) das Produkt im Regen stand oder
d) das Gerät nicht mehr normal funktioniert oder in seiner Klangwiedergabe einen
offensichtlichen Wechsel zeigt oder
e) das Gerät hingefallen oder das Gehäuse beschädigt wurde oder
f) das Gerät bei Beachtung der Bedienungsanweisungen nicht normal funktioniert.

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihrer MIRAGE® Lautsprecher! Firmeneigene 
und hochwertige Fertigungstechnik werden Sie lange Jahre die Kennzeichen einer 
natürlichen und reinen Musikwiedergabe genießen lassen. Vorliegende Anleitungen 
sollen Ihnen einige Tipps und Ratschläge geben, um eine optimale Leistung unserer 
Produkte und somit besten Klanggenuss zu gewährleisten. Wir empfehlen, dass Sie
alle Anleitungen dieses Handbuches genauestens beachten, um sicher zu stellen, 
dass Ihr Audio-System ordnungsgemäß installiert ist und gut funktioniert.

EINLEITUNG

EINSPIELZEIT

PFLEGE DER BOXEN

AUFSTELLEN DES SUBWOOFERS

MERKMALE UND REGELUNGEN
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B E N U T Z E R H A N D B U C H
5. Filterregler - Dieser Schalter erlaubt die Wahl zwischen eingschalt-
etem (ON) oder ausgeschaltetem (OFF) Filter. (Für Empfehlungen, 
welcher Betriebsmodus in Ihrer Anlage benutzt werden soll, verweisen 
wir Sie auf den Abschnitt über die verschiedenen Anschlussmethoden.)

Hinteres Bedienfeld
6. Stromschalte r- Der
Stromschalter kann auf ON
(EIN), OFF (AUS) oder AUTO
gesetzt werden. In der Stellung 
AUS schaltet sich der Subwoofer 
nicht ein. In der Stellung EIN 
bleibt er andauernd eingesch-
altet. In der Stellung Auto 
schaltet er sich bei Empfang 
eines Musiksignals ein und 
einige Minuten später, wenn 
das Signal nicht mehr vorliegt,
automatisch aus.

7. Sub-Eingang - Bei diesem Eingang handelt es sich um einen 
Cinch-Mono-Eingang.

8. Hochpegeleingang - Die Anschlüsse sind als 5-Wege-Apparatek-
lemmen ausgeführt. Die Hochpegeleingänge sind für die Benutzung 
mit Receivern oder Verstärkern ohne Cinch-Subwooferausgänge
vorgesehen. Ist Ihr Receivermit einem Cinch-Subwooferausgang aus-
gerüstet, sollten diese Eingänge nicht in Anspruch genommen werden.

VORSICHT: Audioanlage ganz ausschalten, bevor der Subwoofer
angeschlossen wird. Insbesondere darauf achten, dass keine elek-
tronische Komponente an das Netz angeschlossen ist. Nichtbefol-
gen kann eventuell Schaden für Ihre Anlage nach sich ziehen.

Es gibt zwei sich gegenseitig ausschließende Anschlussmethoden.

Methode 1 – Cinch-Anschluss – Für Heimkino- oder
LFE- Anwendungen
1. Auf der Rückseite Ihres Receivers sollte sich eine Cinch-Buchse mit
der Bezeichnung „Subwoofer Out“ befi nden. Benutzen Sie ein Cinchka-
bel, um diese Buchse mit dem Cinch-Sub-Eingang (Nr. 7) auf der Rück-
seite des Subwoofers zu verbinden. Hierzu brauchen Sie ein normales 
Cinchkabel, Cinchstecker auf Cinchstecker.

2. Nachdem Sie den Tiefpegelanschluss zu dem Sub-Eingang (Nr. 7)
hergestellt haben, schließen Sie den MIRAGE Subwoofer direkt an
das Netz an. Benutzen Sie somit nicht den Netzanschluss auf der
Rückseite Ihres Receivers.

3. Wählen Sie den Betriebmodus des Filterreglers (Nr. 5) : EIN (ON)
oder AUS (OFF). Die Schalterstellung für den Betriebsmodus EIN
sollte benutzt werden, wenn Sie den MIRAGE Subwoofer an einen 
Receiver ohne Bässeregelung anschließen oder Frequenzweiche und 
Lautstärke-Einstellungen (wie in einer Audio-Anlage) von Hand regeln 
möchten. Die Schalterstellung für den Betriebsmodus AUS sollte benutzt 
werden, wenn Sie den Subwoofer an einen Receiver mit Bässeregelung 
(wie in einer digitalen Heimkinoanlage mit Surround Klang) anschließen. 
Diese Anschlussart macht die Frequenzweichenregelung des MIRAGE
Subwoofers unwirksam und überlässt die Regelung dem Receiver. Der 
Pegelregler (Nr. 1) auf dem vorderen Bedienfeld muss indes weiterhin 
eingestellt werden.

4. Stellen Sie sicher, dass die mitgelieferten Schwingungsdämpfer an
den Hochpegeleingängen des Lautsprechers installiert sind, da
damit gewährleistet wird, dass die Eingänge keine wahrnehmbaren
Schwingungen erzeugen.

5. Siehe nachstehende Anweisungen unter Endgü ltige Einstellungen.

Methode 2 – Hochpegel-Anschluss – Für Musikanwendungen
1. Bei der zweiten, der Hochpegelmethode (Nr. 8), schließen Sie den
Subwoofer mit einem Lautsprecherkabel an Ihren Receiver an. Verbin-
den Sie einfach die linken und rechten Frontlautsprecherausgänge des 
Receivers mit den linken und rechten Eingängen auf der Rückseite des 
Subwoofers (Nr. 8). Dabei müssen Sie unbedingt die richtigen Polaritäten 
beachten: Positiver Pol an positiven und negativer Pol an negativen 

Anschluss. Nichtbeachten der Polaritäten führt zu einer Verbindung, die nicht in Phase 
verkabelt ist und somit zu einem bedeutenden Klangverlust der Bässe.

2. Nachdem Sie Receiver und Subwoofer anhand der Hochpegelmethode (Nr. 8) 
verbunden haben, sollten Sie sicher stellen, dass sich keine ausfransenden Drähtchen 
berühren, da dies zu Kurzschlüssen führen und die elektronischen Komponenten be-
schädigen könnte. Danach schließen Sie den MIRAGE Subwoofer direkt an das Netz 
an. Benutzen Sie somit nicht den Netzanschluss auf der Rückseite Ihres Receivers.

3. Siehe nachstehende Anweisungen unter Endgültige Einstellungen.

NIEMALS die Cinch- (Nr. 7) und die Hochpegelanschlussmethode (Nr. 8)
gleichzeitig benutzen, da dies die Elektronik Ihres MIRAGE Subwoofers
beschädigen wird.

1. Der Subwoofer hat einen Netzschalter, der vor Inbetriebnahme des Gerätes 
eingeschaltet werden muss. Nach Ablauf der Einspielzeit wählen Sie die korrekte 
Stellung des Stromschalters (Nr. 6), d.h. EIN oder AUTO je nach Anlage. In der Stel-
lung „AUTO“ bleibt das Gerät in einem automatischen Bereitschaftsmodus: Empfängt 
es ein Musiksignal, schaltet es sich ein, bei Ausbleiben des Signals nach einigen 
Minuten wieder aus. In der Stellung „EIN“ hingegen bleibt der Lautsprecher immer 
eingeschaltet. Bei längerer Nichtbenutzung empfehlen wir Ihnen, das Gerät vom Netz 
abzunehmen.

2. Stellen Sie den Pegelregler (Nr. 1) auf dem vorderen Bedienfeld ein, um die 
Lautstärke des MIRAGE Subwoofers im Verhältnis zum Volumen der Gesamtanlage 
auszusteuern. Dies gewährleistet einen sanften Übergang von den tiefen auf die 
hohen Frequenzen.

3. Stellen Sie den Übergangsfrequenzregler (Nr. 3) so ein, dass der Frequenzbe-
reich des MIRAGE Subwoofers gut auf den der Frontlautsprecher abgestimmt ist; 
(dies gilt für alle Einstellungen, es sei denn, Sie haben AUS als Betriebsmodus des 
Filters gewählt). Eine zu niedrige Trennfrequenz erzeugt eine Lücke zwischen dem 
Frequenzgang der Frontlautsprecher und dem des Subwoofers, eine zu hohe eine 
Verdopelung bestimmter Frequenzen und führt zu dem bekannten Dröhneffekt. Bei 
kleinen Satellitenlautsprechern sollte die Trennfrequenz zwischen 95Hz und 120Hz, 
bei Regallautsprechern zwischen 65Hz und 95Hyz und bei den großen, frequenz-
weichenbestückten Standlautsprechern zwischen 40Hz und 65Hz liegen.

4. Steuern Sie den Phasenregler (Nr. 4) so aus, dass sich der Subwoofer vollständig 
in die restlichen Komponenten Ihrer Anlage integriert. Der Regler kann auf 0° oder 
180° eingestellt werden. Weil ein phasenversetzter Subwoofer entweder so klingt, als 
ob er nicht genügend Bassvolumen hat oder zeitlich nachhinkt, ist es von entscheden-
der Bedeutung, dass der Subwoofer phasengleich mit den übrigen Lautsprechern 
abstrahlt. Die genaue Einstellung hängt von der Hörposition, den Besonderheiten des 
Hörbereiches und dessen Wechselwirkungen mit dem MIRAGE Subwoofer ab. Bei 
einem phasenversetzten Lautsprecher wandern die Schwingungen des Lautsprcher-
konus nach innen statt nach außen. Das selbe Phänomen tritt auch bei den anderen 
Boxen der Anlage auf, mit dem Ergebnis, dass bestimmte Frequenzen nicht agestrahlt 
werden. Ein genaues Einstellen des Phasenreglers stellt denn auch sicher, dass die 
Schwingungen aller Lautsprecher gleichzeitig in die richtige Richtung wandern.

5. Um eine Feineinstellung Ihrer Anlage vorzunehmen, müssen Sie möglicherweise die 
Schritte 2, 3 und 4 wiederholen. Korrektes Abstimmen von Lautsprechern und Sub-
woofer ist somit von kritischer Bedeutung für die Gesamtklangleistung Ihrer Anlage.

Al di fuori del Nord America, la garanzia può cambiare per rispondere alla normativa 
locale. Informatevi presso il venditore di prodotti MIRAGE per ulteriori dettagli circa la 
GARANZIA LIMITATA in vigore nel vostro paese.

Consultare i dati relativi alla garanzia riportati a tergo.

GARANTIE AUßERHALB DER USA
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ANSCHLUSS DES 
MIRAGE SUBWOOFERS

GARANTIE INNERHALB DER USA 
UND KANADAS

Das Blitzsymbol mit Pfeil in einem gleichseitigen Dreieck warnt den
Benutzer vor nichtisolierten “berührungsgefährlichen Spannungen”
im Innern des Lautsprechergehäuses. Diese können hoch genug
sein, dass Gefahr besteht, einen Stromschlag zu erhalten.

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck informiert den
Benutzer über wichtige Betriebs- und Wartungsanweisungen in der
Dokumentation, die dem Gerät beiliegt.

“MIRAGE” e il logo “MIRAGE” sono marchi di commercio della Klipsch Group Inc ©2010



DANISH:Vigtige Sikkerhedsoplys-
ninger Læs Dem Omhyggeligt. Vi råder Dem på det kraftigste til at modstå fristelsen til at spille 

MIRAGE højttaleren på højeste styrke eller eksperimentere med
opfi ndsomme placeringer og lyttepositioner, før den er blevet ”kørt til”.
Denne proces tager ca. 50 timer. Det gøres lettest ved, at De sætter
Deres CD maskine på ”gentag” og spiller en CD med et bredt
dynamisk lydbillede på normalt lytteniveau.

Kabinettet er udført med stor omhu og håndværksmæssig viden. 
De bør nu og da fjerne støv og fedtede fi ngre med en blød, tør klud.
Køkkenrulle eller andre materialer, der kan ridse overfl aden, bør ikke
anvendes.

Bemærk: Gem venligst kasse og pakkemateriale til MIRAGE
højttaleren for at beskytte den, hvis den på et tidspunkt skal
fl yttes eller sendes til reparation på et servicecenter. Enheder, 
der modtages i beskadiget stand på servicecenteret, og som 
ikke er sendt i den originale emballage, vil på kundens regning 
blive repareret, renoveret og rigtigt emballeret for returnering.

Placeringen af Deres nye MIRAGE subwoofer er vigtig for dens
ydeevne. De tre mest almindelige placeringer er: I et af rummets
hjørner (det kan give en buldrende eller overdreven lavfrekvens lyd) -
langs en væg, men ikke i hjørnet (moderat bas med større lydmæssig
nøjagtighed end ved hjørneplacering) - eller ved siden af en fronthøjtt-
aler (giver en bedre blanding med fronthøjttaleren, men mister noget 
af det totale volumen). Vi opfordrer Dem på det kraftigste til at eksperi-
mentere med forskellige placeringer af subwooferen, da små ændringer 
kan betyde store fordele med hensyn til lydgengivelsen. De kan yder-
ligere eksperimentere med placering af subwooferen ved midlertidigt 
at placere den i Deres foretrukne lytteposition. Mens De spiller et 
kendt musikstykke, går De rundt i rummet, indtil De fi nder det sted, 
hvor lyden er bedst. Dette er en mulig placering for subwooferen.

Forplade
1. Subwoofer niveau kontrol - Denne knap kontrollerer subwooferens
volumen. Man justerer til det niveau, hvor subwooferens styrke passer 
til resten af systemet.

2. Status indikator - Den LED, der sidder på forpladen, vil lyse op ,
når subwooferen tilsluttes 220V, og enheden virker. LED lyser rødt,
når højttaleren er forbundet, men ikke modtager et signal. Den
lyser grønt, når højttaleren er aktiveret.

3. Frekvens kontrol – Denne knap justerer lavpas fi lteret. Trinløse
justeringer mellem 40 og 120HZ kan foretages.

4. Fase kontrol – Denne knap justerer subwooferens fase i forhold til
højttalerne i Deres system fra til enten 0 eller180 grader.

5. Filterstilling – Knappen giver mulighed for at vælge mellem Filter
ON eller Filter Off. (Find venligst i afsnittet om tilslutning råd om,
hvilken stilling der passer bedst til Deres installation)

Advarsel: For at forhindre elektriske stød, sættes stikkes brede ben ind i det
brede hul. Stikket skubbes helt ind.
Læs brugsanvisningerne: Alle brugsanvisninger om sikkerhed og betjening 
bør læses, før enheden tages i brug.
Gem brugsanvisningerne: Anvisningerne om sikkerhed og betjening bør
gemmes til evt. senere brug.
Ret Dem efter advarslerne: Alle advarsler på enheden og brugsanvisninger 
bør følges.
Følg anvisningerne: Alle anvisninger om betjening og anvendelse bør følges.
Rengøring: Tag ledningen ud af stikket i væggen før rengøring. Anvend ikke
aerosol eller fl ydende rengøringsmidler, kun en fugtig klud.
Tilbehør: Brug ikke tilbehør, der ikke er godkendt af fabrikanten. Det kan være
risikabelt.
Vand og fugtighed: Brug ikke enheden i nærheden af vand.
Ventilation: Åbningerne i kabinettet er til ventilation. Det giver sikker drift og
beskyttelse mod overophedning. Åbningerne må derfor ikke blokeres eller
dækkes, ved at man anbringer enheden på en seng, sofa eller en lignende
overfl ade. Enheden bør ikke indbygges i en reol, medmindre der er tilstrækkelig
ventilation, og fabrikantens anvisninger i øvrigt følges.
Strømforsyning: Enheden må kun tilsluttes den strømforsyning, der er angivet
på mærkaten. Hvis De ikke er klar over, hvilken strømforsyning, Deres hjem har,
kan De spørge på el-værket.
Jordforbindelse og polarisering: Enheden kan have et polariseret vekselstrøms-
tik (et stik, hvor det ene ben er bredere end det andet). Stikket passer kun ind i
stikkontakten på een måde. Det er en sikkerhedsforanstaltning. Hvis De ikke kan
få stikket helt ind, kan De prøve at vende det. Hvis stikket stadigt ikke passer,
må De tilkalde en elektriker, der kan udskifte stikket. Omgå ikke den sikkerhed,
der er ved dette stik.
Beskyttelse af netledning: Netledninger bør anbringes, så man ikke kommer til
at træde på dem, eller så de kan komme i klemme mellem ting, der anbringes
på eller op mod dem. Man bør især være opmærksom på ledningerne, hvor de
kommer ud fra stikkontakter, fordelerstik og enheden.
Overbelastning: Stikkontakter og forlængerledninger bør ikke overbelastes. 
Det kan forårsage elektriske stød.
Fremmedlegemer og væske: Stik aldrig noget som helst ind i enheden gennem
åbningerne. De kan komme til at røre ved farlige strømførende dele, der kan
skabe en kortslutning, hvilket kan resultere i brand eller elektriske stød. Undgå
at spilde væske af nogen art på enheden.
Reparation: Prøv ikke selv at reparere enheden. Åbning eller fjernelse af paneler
kan udsætte Dem for farlige spændinger og andre faremomenter. Lad en
fagmand udføre alle reparationer.
Varme: Enheden bør anbringes i god afstand fra varmekilder såsom radiatorer, varm-
eriste, komfurer eller andre varme producerende enheder (inkluderet forstærkere).
Perioder, hvor enheden ikke bruges: Enhedens netledning bør tages ud af
stikkontakten, hvis enheden ikke bruges i længere tid.
Skader, der kræver reparation: Enheden bør repareres af en fagmand, hvis
A. Netledningen eller stikket er blevet beskadiget; eller
B. Fremmedlegemer er faldet eller væske er blevet spildt ned i enheden; eller
C. Enheden har været udsat for regn; eller
D. Enheden ikke synes at virke normalt, eller der er store ændringer i den
lydmæssige kvalitet; eller
E. Enheden er blevet tabt, eller panelerne er beskadigede.
F. Enheden ikke virker normalt, selv om brugsanvisningen følges.

Tillykke med Deres nye MIRAGE® højttalere! Varemærkebeskyttet teknologi og 
kvalitetsproduktion vil sikre, at De i mange år frem i tiden kan nyde det bedste 
inden for naturlig og akkurat lydgengivelse. De gode råd, De vil fi nde i denne 
vejledning, vil hjælpe Dem med at opnå og vedligeholde systemets topydelse, 
og således forøge Deres nydelse, når De lytter. Tag Dem venligst tid til at læse 
alle anvisningerne i vejledningen, så De er sikker på, at Deres system er korrekt 
installeret, og at det virker rigtigt.

INDLEDNING

INDKØRINGSPERIODE

VEDLIGEHOLDELSE AF 
OVERFLADEN

PLACERING AF SUBWOOFEREN

TERMINALER OG INDSTILLINGER
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B R U G E R V E J L E D N I N G
Bagplade
6. Tænd-sluk stilling - Denne
knap kan stilles i enten On, Off 
eller Auto. Hvis knappen står på 
“Off”, er subwooferen slukket. 
Hvis knappen er på ”On”, er den 
konstant tændt. Hvis knappen 
stilles på “Auto”, vil subwooferen
automatisk tænde, når den
modtager et signal, og slukke
nogle minutter efter signalet
er ophørt.

7. Sub In - Denne indgang er en
RCA type mono indgang.

8. Høj-niveau indgang - Disse er 5-vejs højttaler tilslutningsterminaler. 
Højniveau indgangene er designet for modtagere eller forstærkere, der 
ikke har nogen form for RCA subwoofer udgang. Hvis Deres mod-
tager har en RCA type subwoofer udgang, skal disse højttaler niveau 
indgange ikke bruges.

Advarsel: Afbryd al strømforsyning til systemet, før installationen 
påbegyndes. Vær helt sikker på, at ingen elektroniske kompo-
nenter er tilsluttet 220 volt. Undladelse heraf kan resultere i 
eventuel beskadigelse af systemet.

Man kan vælge mellem to metoder for tilslutning af subwooferen til
modtageren.

Metode 1 – RCA – for hjemmeteatre eller LFE
1. Bag på modtageren skulle der være et enkelt RCA type stik,
markeret ”Subwoofer Out”. Forbind en enkelt RCA ledning fra
stikket til RCA Sub In (7) bag på subwooferen. Der skal bruges en
standard RCA han-til-han ledning.

2. Når den enkelte lav-niveau Sub In (7) forbindelse er etableret, kan
MIRAGE subwooferen tilsluttes en stikkontakt. 220 volt udgangen
bag på modtageren kan ikke bruges.

3. Vælg enten Filter stilling On eller Off (5). Kontrolknappen bør
sættes i Filter On stilling, når MIRAGE subwooferen forbindes til
en modtager uden basstyring, eller hvis man ønsker at styre crossover 
og volumenindstilling manuelt (f.eks. i et musiksystem). Filter Off still-
ingen skal bruges, når en modtager med basstyring (f.eks. i et digitalt 
surround lyd teatersystem) forbindes. En sådan tilslutning omgår cross-
over muligheden på MIRAGE subwooferen, idet modtageren overtager 
styringen. Det er dog stadigt nødvendigt at justere volumen kontrollen 
(1) på forpladen.

4. Kontroller, at de vedlagte vibrationsdæmpere er installerede i 
højniveau indgangene på højttalerne. Det sikrer, at man ikke kan 
høre indgangene vibrere. Se nedenstående for den endelige 
justering af systemet.

5. Se nedenstående for den endelige justering af systemet.

Metode 2 – Højttaler niveau – for musik
1. Den anden metode for tilslutning af subwooferen til modtageren
er ved hjælp af en høj-niveau (8) (højttalerledning) forbindelse. Det 
gøres meget enkelt ved at forbinde højttalerledningerne fra forreste 
højre og venstre højttaler udgange på modtageren til højre og venstre 
indgangene bag på subwooferen (8). Det er meget vigtigt, at højt-
talernes polaritet respekteres. De positive og negative ledninger skal 
forbindes til de rigtige positive og negative terminaler. Hvis man ikke 
gør det, får man en ude af fase forbindelse, der i høj grad vil begrænse 
mængden af bas i systemet.

2. Når høj-niveau (8) (højttalerledning) tilslutningen mellem modtageren 
og subwooferen er udført, bør man kontrollere, at ingen fl ossede 
ledninger kan røre hinanden, da dette kunne skabe en kortslutning og 
skade elektronikken. Sæt MIRAGE subwooferen ind i en stikkontakt. 
220 volt stikket bag på modtageren bør ikke bruges.

3. Se nedenstående for den endelige justering af systemet.

Anvend IKKE både RCA og høj-niveau tilslutninger samtidigt.
MIRAGE subwooferen vil tage skade.

1. Subwooferen har en hovedkontakt, der skal aktiveres, inden højttaleren kan 
bruges. Når højttaleren er kørt til, vælges den rigtige stilling for tænd-sluk 
kontakten (6), enten ”On” eller ”Auto” afhængigt af systemet. “Auto” betyder, 
at højttaleren styrer sig selv, idet den tænder, når den modtager et signal. 
Den vil slukke, når den efter fl ere minutter ikke har modtaget et signal. ”On” 
stillingen betyder, at subwooferen altid er tændt. Hvis systemet ikke anvendes 
i længere tid, er det bedst at tage subwooferen ud af stikkontakten.

2. Indstil volumen kontrollen (1) på MIRAGE subwooferens forplade, så 
subwooferens volumen passer til det totale system. Dette sikrer en blød 
overgang mellem systemets høje og lave frekvenser. 

3. Juster frekvens indstillingen (3) på MIRAGE subwooferen, så subwooferens 
frekvensområde passer til fronthøjttalernes (Gøres ved alle indstillinger med 
undtagelse af Filter Off stillingen). Hvis crossover stilles for lavt, vil der være 
et gab mellem fronthøjttalernes frekvenssvar og subwooferens. Hvis crossover
frekvensen stilles for højt, vil der dannes en fordobling af visse frekvenser, hvad 
der vil give musik en buldrende lyd. Hvis man har små satellit højttalere, er den 
passende crossover frekvens mellem 95 og 120 Hz. For reolhøjttalere mellem 
65 og 95Hz, og for store crossover gulvhøjttalere mellem 40 og 65 Hz.

4. Juster fasekontrollen (4), så subwooferen er helt integreret med resten af 
systemet. Denne kontrolknap kan stilles på enten 0 eller 180 grader. Det er 
vigtigt at sikre, at subwooferen er i fase med det øvrige system, da en ude af 
fase subwoofer enten vil lyde, som om der mangler bas, eller som om timingen 
er forkert. Indstillingen bestemmes af lyttepositionen, rummets egenskaber og
sammenspillet med MIRAGE subwooferen. At en højttaler er ude af fase 
betyder, at højttalerkeglen bevæger sig baglæns, når den skulle gå fremad i 
takt med de andre højttalere i systemet, hvilket fjerner visse frekvenser. 
Justering af fasekontrollen sikrer, at alle højttalerne bevæger sig i den rigtige 
retning på samme tid.

5. Det kan være nødvendigt at gentage trin 2, 3 og 4 for at fi njustere 
systemet. Den rette blanding mellem højttalerne og subwooferen
er vigtig for hele systemets lydkvalitet.

Uden for Nordamerika kan garantien være ændret, så den er i overensstemm-
else med stedlige regulativer. Spørg Deres lokale MIRAGE forhandler om 
enkelthederne i den BEGRÆNSEDE GARANTI, der gælder i Deres land.

Se venligst garantibevisets bagside.

ENDELIGE JUSTERINGER AF SYSTEMET
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”MIRAGE” og “MIRAGE” logoet er varemærker, der tilhører Klipsch Group Inc ©2010

Tavlen med et pilespidslyn i en ligesidet trekant skal gøre brugeren 
opmærksom på tilstedeværelsen af uisoleret “farlig spænding” inde 
i enheden. Spændingen kan være så stor, at den udgør en fare 
for elektrisk stød .

Udråbstegnet i en ligesidet trekant skal gøre brugeren opmærksom 
på, at der fi ndes vigtige betjenings- og vedligeholdelsesinstruktioner 
(service) i den vejledning, der kommer med enheden.



DUTCH: Belangrijke Veiligheid
Instructies-Lees Het Volgende 
Zorgvuldig!

Wij raden u sterk aan om uw nieuwe MIRAGE luidsprekers niet tot hun 
volle capaciteit te spelen of te experimenteren met gevaarlijke plaatsing 
en luistergewoontes voordat ze volledig zijn ingewerkt. Dit houd in een 
afspeel periode van ongeveer 50 uur. Dit kan makkelijk gebeuren door 
middel van het aanzetten van de compact disk speler op de Repeat wijze 
terwijl u een CD van groot luisterbereik op normaal luisterniveau afspeelt.

Grote zorg en vakmanschap zijn nodig geweest om de box te bouwen 
en af te werken. Gebruik van tijd tot tijd een zachte, droge doek voor het 
verwijderen van stof of van vingerafdrukken. Gebruik geen papieren doek 
of andere schurend materiaal omdat dit de afwerking kan beschadigen.

NOTA: Bewaar de doos en het verpakkingsmateriaal van de
MIRAGE producten om ze te beschermen tijdens een verhuizing
of als ze ooit om reparatie vervoerd moeten worden naar een
reparateur. Een product dat beschadigd bij een reparateur wordt
ontvangen en dat door een gebruiker in een andere verpakking
dan het oorspronkelijke is opgestuurd, zal worden gerepareerd
en op de juiste manier ingepakt en vervoerd worden op kosten
van de gebruiker.

De plaatsing van uw nieuwe MIRAGE subwoofer is kritisch voor zijn pre-
statie. De meest gebruikelijke plekken bevatten: de hoek van de kamer 
(wat een “boem” dreun basachtige effect of overdreven lage frequentie 
kan veroorzaken), het plaatsen tegen een muur maar niet tegen een hoek 
aan (zal de bas prestatie matigen maar de precisie verhogen boven een 
hoek plaatsing), of aan de zijde van een voorste luidspreker (dit creëert 
een betere mix met de voorste luidspreker, maar zal de algehele volume 
opofferen). Wij moedigen u sterk aan om verschillende plekken voor het 
neerzetten van de subwoofer uit te proberen omdat kleine veranderingen 
een groot verschil kunnen uitmaken in geluidsreproductie. Een andere 
manier om de ideale plek voor de subwoofer te bepalen is om de sub-
woofer tijdelijk op uw gebruikelijke luisterplek neer te zetten en terwijl u 
een bekende muziekstuk beluistert loopt u langzaam door de kamer totdat 
u de plek heeft vastgesteld waar het geluid het beste klinkt. Hier is dan 
de mogelijke plek waar de subwoofer kan worden geplaatst.

Voorpaneel
1. Subwoofer Level (Niveau) Controleknop - Deze schakelaar control-
eert de output niveau van de subwoofer. De gekozen niveau maakt het 
mogelijk om de output te mengen met de rest van uw audio installatie.

2. Status Aanwijzer - Deze LED die zich op het voorpaneel bevindt zal
licht geven wanneer de subwoofer op een AC (alternatieve stroom) stop-
contact is aangesloten en wanneer de installatie in werking is. De LED 
is rood wanneer de installatie is aangesloten maar geen signaal ontvangt 
en geeft groen licht wanneer de installatie functioneert.

3. Frequentie (Frequency) Controleknop - Deze controleknop is om de
lage - pass fi lter af te stellen. Afstellingen zijn voortdurend variabel van 
40 Hz tot 120 Hz. Dit zal vaststellen welke hoogste frequentie de sub-
woofer kan afspelen.

4. Phase Controleknop - Deze controleknop maakt een afstelling van 0 
graden tot +180 graden van de subwoofer fase mogelijk die kan worden 
aangepast met de luidsprekers die in uw installatie worden gebruikt.

5. Filter Wijze - Deze schakelaar maakt de keuze mogelijk tussen Filter ON 
(aan) of Filter OFF (uit). (Zie a.u.b. het aansluitingsgedeelte voor suggesties 
om te weten welke wijze het meest schikbaar is voor uw systeem.)

Pas op: Om een elektroshock te voorkomen, moet u de stekker wel op de juiste 
manier in het stopcontact steken.
Lees de veiligheid instructies: Voor het gebruiken van dit product moeten alle 
veiligheid instructies en gebruiksaanwijzingen worden gelezen.
Bewaar de instructies: Alle veiligheidinstructies en gebruiksaanwijzingen moeten 
worden bewaard om verdere nakijk mogelijk te maken.
Waarschuwende zorgmaatregelen: Alle waarschuwingen omtrent dit product 
en de gebruiksaanwijzingen moeten worden gevolgd.
Volg de gebruiksaanwijzingen: Alle gebruiksaanwijzingen moeten worden gevolgd.
Schoonmaken: Voor het schoonmaken moet de stekker van het product uit de muur
getrokken worden. Gebruik geen vloeibare schoonmaakmiddel of een schoonmaak-
middel uit een spuitbus. Gebruik een vochtige doek voor het schoonmaken.
Vastbindingen: Gebruik geen sluitingen die niet door de fabrikant zijn aangeraden 
omdat deze risico’s met zich mee kunnen brengen.
Water en vochtigheid: Gebruik dit product niet in de nabijheid van water - Laat de 
installatie niet in aanraking komen met lekend of druppelend water en plaats ook 
nooit met water gevulde objecten op de apparatuur.
Ventilatie: Er zijn spleten en openingen in de kast die voor ventilatie zorgen zodat het 
product goed kan functioneren en om oververhitting te voorkomen. Deze openingen 
moeten niet geblokkeerd of bekleed worden. Ze moeten ook nooit worden geblok-
keerd door het product op een bed, bank, tapijt of ander soortgelijke oppervlakte 
neer te zetten. Dit product moet niet in een ingebouwde installatie worden geplaatst 
zoals een boekenkast of een rekje mits er voor goede ventilatie wordt gezorgd, en 
dat de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant zijn gevolgd.
Stroom: De stroom voor dit product moet alleen van het soort zijn wat op het etiket 
is aangegeven. Als u niet zeker bent van het soort stroom van uw huis, raadpleegt u 
dan uw product wederverkoper of uw elektriciteitsbedrijf.
Aardverbinding of polarisatie: Dit product kan voorzien zijn van een gepolariseerde 
wisselende stroomsnoer stekker (een stekker met een bredere lemmet dan de ande-
re). Deze stekker past maar op één manier in het stopcontact. Dit is een veiligheids-
maatregel. Als u niet in staat bent om de stekker goed in het stopcontact te krijgen, 
probeer het andersom. Mocht het dan steeds niet lukken neem dan contact op met 
uw elektricien om het stopcontact te vervangen. Probeer NIET de veiligheidsmaatre-
gel van de stekker te ontkennen.
Bescherming van het elektrische snoer: De elektrische snoeren moeten worden 
geleid om te voorkomen dat erop gelopen kan worden of dat objecten die erop of 
ertegen worden geplaatst ze niet zullen afknellen. Er moet vooral worden gelet op 
het snoer bij het stopcontact, en op de bak en de plek waar ze uit het product komen.
Overlading: Overlaad de stopcontacten en de verlengsnoeren niet omdat dit brand 
of elektroshock risico kan veroorzaken.
Inbrengen van een object of van vloeistof: Duw nooit een object door de gleuven 
van dit product omdat ze in aanraking zouden kunnen komen met gevaarlijke voltage 
punten of ze zouden gedeeltes uit kunnen schakelen die brand of elektroshock kun-
nen veroorzaken. Mors geen vloeistof op dit product.
Reparaties: Probeer nooit om dit product zelf te repareren door hem open te maken 
of door de dekking weg te halen, u kunt zich dan voor gevaarlijke voltage of ander 
gevaar blootstellen.
Warmte: Dit product moet uit de buurt van warmte bronnen worden geplaatst zoals
radiators, kachels, fornuizen en andere apparaten die warmte produceren (inclusief
geluidsversterkers).
Ongebruikte periodes: Als het product langere tijd niet zal worden gebruikt dan 
moet de stekker uit het stopcontact getrokken worden.
Beschadiging dat reparatie nodig heeft: Dit product moet door gekwalifi ceerd 
personeel nagekeken worden als:
A. Het elektronische snoer of stekker beschadigd zijn, of als
B. Objecten of vloeistof binnen in het systeem zijn gevallen, of als
C. Het product in de regen is geweest, of als
D. Het systeem niet normaal functioneert of er verandering wordt geconstateerd in 
de geluidsprestatie, of als
E. Het product is gevallen of de omheining beschadigd is.
F. Als de installatie niet goed functioneert nadat alle aansluitingshandelingen zijn
uitgevoerd.

Gefeliciteerd met de aanschaf van uw MIRAGE® luidsprekers! Gedeponeerde tech-
nologieën en hoge kwaliteitseisen maken het voor u mogelijk om jarenlang van de 
meest natuurlijke en nauwkeurige muziek weergave te genieten. Het advies dat u in 
deze handleiding kunt vinden is er om u erbij te helpen maximale prestaties van uw
nieuwe luidsprekers te garanderen. Neemt u alstublieft de tijd om alle instructies 
van deze handleiding door te lezen om er zeker van te zijn dat uw systeem goed is 
geïnstalleerd en op de juiste manier functioneert.

INLEIDING

INWERK PERIODE

BOX VERZORGING

SUBWOOFER PLAATSING

TERMINOLOGIE EN
BEDIENINGSCONTROLES
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E I G E N A A R  H A N D L E I D I N G
Achterpaneel
6. Power Wijze – Deze schakelaar 
kan op ON, OFF of AUTO gezet 
worden. Wanneer de knop op de 
OFF stand staat, dan zal de
subwoofer niet aangaan. 
Wanneer de knop op de ON
stand staat, dan zal de subwoofer
voortdurend aanblijven. Wanneer 
de knop op de AUTO stand staat, 
dan zal de subwoofer aangaan als
er een signaal aanwezig is en zal 
het automatisch een paar minuten 
nadat het signaal verdwenen is uitgaan.

7. Sub In – Deze input is een RCA type mono input.

8. High-Level Input (Hoog Niveau Ingang)– Deze zijn een 5- gangen 
bindingen paaltype luidspreker aansluitingen. Deze High-Level inputs 
(Hoge- Niveau ingangen) zijn ontworpen om gebruikt te worden bij 
ontvangers en versterkers die geen RCA type subwoofer uitgangen 
bevatten. Wanneer u een ontvanger heeft die voorzien is van een RCA 
type subwoofer uitgang, dan moeten deze luidspreker niveau ingangen 
niet gebruikt worden.

PAS OP: Schakel alle stroom uit van uw installatie uit voordat u 
met de aansluitingen begint. U moet goed oppassen om er voor
te zorgen dat alle elektrische onderdelen niet aangesloten zijn
op een AC (alternatieve stroom) bron. Als u dit niet doet dan
kunt u eventueel uw installatie beschadigen.

Er zijn twee onderlinge exclusieve methodes om uw subwoofer aan te
sluiten op uw ontvanger.

Methode 1 – RCA – Voor Home Theater of LFE Toepassingen
1. Aan de achterkant van de ontvanger moet zich een enkele RCA type 
jack bevinden met de benoeming “Subwoofer Out”. Sluit een enkele RCA 
kabel aan vanaf deze jack naar de “RCA Sub In” (#7) aan de achterkant 
van de subwoofer. Een standaard stekker tot stekker RCA kabel is 
hiervoor nodig.
2. Nadat u de enkele laag niveau Sub In (#7) aansluiting heeft aangeslo-
ten, plug dan uw MIRAGE subwoofer in het AC stopcontact. Gebruik niet 
het AC stopcontact aan de achterkant van uw ontvanger.

3. Kies tussen de ON en de OFF wijzen (# 5). De Filter Wijze ON (aan)
schakelaar positie moet worden gebruikt bij het aansluiten van uw
MIRAGE subwoofer aan een ontvanger zonder bas besturing of wanneer 
u zelf met de hand de crossover en volume instellingen wilt controleren 
(zoals bij een muziek installatie). De Filter Wijze OFF (uit) schakelaar 
positie moet worden gebruikt bij het aansluiten aan een ontvanger met 
bas besturing (zoals bij een digitale (omringende) surround sound movie 
systeem). Deze aansluiting verwerpt het crossover kenmerk van de 
MIRAGE subwoofer, en maakt het mogelijk om in controle te worden 
genomen door de ontvanger. Het afstellen van het voorpaneel Volume-
knop (#1) is nog wel nodig.

4. Zorg ervoor dat de bijgesloten vibratie dempers geïnstalleerd zijn in
de hoog-niveau luidspreker ingangen, omdat deze er voor zorgen dat de 
ingangen niet hoorbaar zullen vibreren.

 Methode 2 –Luidspreker Niveau –voor Muziek Toepassingen
1. Deze andere manier om uw subwoofer aan te sluiten aan uw ont-
vanger is door het gebruik van een High-Level (Hoog-Niveau) (#8) 
(luidspreker kabel) aansluiting, door gewoon the luidsprekerkabels aan 
te sluiten vanaf de voorste linker en de rechter luidspreker uitgangen van 
uw ontvanger op de linker- en rechter- ingangen aan de achterkant van 
uw subwoofer (#8). Het is noodzakelijk dat de luidspreker polariteiten 
worden behouden, zorg ervoor dat u zorgvuldig de positieve en de nega-
tieve kabels op de positieve en negatieve terminals aansluit. Als u dit niet 
doet dan zal dat een “out of phase” of terwijl - een buitenfase systeem
aansluiting genoemd veroorzaken, die het basgehalte van uw installatie 
sterk zal limiteren.

2. Na de aansluiting van een High-Level (Hoog-Niveau) (#8) (luidsp-
reker kabel) tussen uw ontvanger en subwoofer, zorg ervoor dat er 
geen gespannen kabels zijn die elkaar aanraken, omdat dit een 
kortsluiting kan veroorzaken en uw installatie kan beschadigen.

Sluit uw MIRAGE subwoofer aan in het AC (alternatieve stroom) stopcontact. 
Gebruik niet het AC stopcontact aan de achterkant van uw ontvanger.

3. Zie verder LAATSTE SYSTEEM AFSTELLINGEN Sluit NIET beide RCA en 
High-Level (Hoog-Niveau) aansluitingen tegelijk aan omdat dit uw MIRAGE 
subwoofer zal beschadigen.

1. De subwoofer is voorzien van een hoofd stroom schakelaar (Power Mode switch)
 dat voorafgaand aan gebruik ingeschakeld moet worden. Nadat u het proces van 
inwerking heeft voldaan, kies de juiste positie voor de Power Mode schakelaar (# 
6), op On of op Auto afhangend van uw installatie. De Auto keuze behoudt het 
onderdeel in een zelfmetende wijze, zodat als het onderdeel een audio signaal 
meet dan gaat hij vanzelf aan en zal na een paar minuten weer uitgaan als er geen 
signaal wordt gemeten, terwijl als het op de On positie staat dan zal de subwoofer 
altijd aanblijven. Als de installatie voor langere tijd niet in gebruik wordt genomen, 
dan is het aanbevolen om de subwoofer uit het AC (alternatieve stroom) stopcon-
tact te trekken.

2. Stel de Volumeknop af (#1) op het voorpaneel van uw MIRAGE subwoofer zodat 
de volume van uw subwoofer aansluit op het gehele systeemvolume. Dit zorgt 
voor een gladde overgang tussen de lage en hoge frequenties van uw installatie.

3. Stel de Crossover Setting af (#3) op uw MIRAGE Luidsprekers subwoofer zodat 
het frequentiebereik van de subwoofer goed mengt met de voorste luidsprekers (Te 
gebruiken in alle opzetten, behalve bij de Filter Wijze OFF (uit) schakelaar positie). 
Een te lage opzet van de crossover zal een gat creëren tussen het
frequentieantwoord van de voorste luidsprekers en die van de subwoofer, terwijl 
een te hoge opzet van de crossover frequentie een verdubbeling zal creëren van 
bepaalde frequenties, wat de muziek boemachtig maakt. Wanneer u gebruik maakt 
van kleine satellieten luidsprekers, dan is de juiste crossover frequentie tussen
95 Hz tot 120 Hz, voor de kastmodel luidsprekers is dat van 65 Hz tot 95 Hz en 
voor de brede crossover vloermodel luidsprekers is dat van 40 Hz tot 65 Hz.

4. Stel de Phase controle af (#4) zodat de subwoofer volledig integreert met de 
rest van uw audio installatie. Deze knop is afstelbaar van 0 graden tot +180 
graden en zorgt ervoor dat de subwoofer in fases opereert met de rest van de 
installatie wat zeer kritisch is, omdat een “out of phase” of buitenfase subwoofer
klinkt alsof het niet genoeg bas weergeeft of alsof de timing niet goed is. Deze 
opzet zal worden bepaald door uw luisterpositie, de kenmerken van uw luisterkamer 
en de interactie met uw MIRAGE subwoofer. Een buitenfase luidspreker betekent 
dat de luidsprekerkegel naar binnen gaat terwijl het naar buiten toe zou moeten 
bewegen, net zoals de andere luidsprekers in uw installatie, en dit veroorzaakt an-
nuleringen van bepaalde frequenties. Door het afstellen van de Phase Controle, kan 
men er voor zorgen dat alle luidsprekers tegelijk in de juiste richting bewegen.

5. Stappen 2,3 and 4 moeten misschien een paar keer herhaalt worden om zuiver 
gesteld te worden met uw installatie. Er voor zorgen dat er een juiste mix ontstaat 
tussen de luidsprekers en de subwoofer is kritisch voor de prestatie van uw instal-
latie, in zijn geheel.

Buiten Noord Amerika kunnen de productgaranties van land tot land verschillen 
om aan de locale regels te voldoen. Vraag uw locale MIRAGE® wederverkoper voor 
nadere details omtrent de BEPERKTE GARANTIE die in uw land van toepassing is.

Zie A.U.B. de garantie document op de omslag.

LAATSTE SYSTEEM AFSTELLINGEN
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AANSLUITING VAN UW
MIRAGE SUBWOOFER

GARANTIE BUITEN DE VS:

GARANTIE VOOR DE VS EN CANADA:

De bliksemstraal met pijlpunt in een driehoek is bedoeld om de gebruiker 
te waarschuwen voor de aanwezigheid van ongeïsoleerde “gevaarlijke 
voltage” binnen de omheining van het product dat van een zodanig 
omvang is dat het aan mensen een elektroshock risico kan veroorzaken.

Het uitroepteken in een driehoek is bedoeld om de gebruiker te
waarschuwen voor de aanwezigheid van belangrijke gebruiks- en
onderhoudsaanwijzingen die te vinden zijn in de literatuur die bij het
toestel is toegevoegd.

“MIRAGE”, de “MIRAGE” logo, zijn handelsmerken van Klipsch Group Inc ©2010



PORTUGUESE: Instruções De 
Segurança Importantes – 
Leia Com Atenção!

Recomendamos muito que resista à tentação de fazer seus alto-falantes
MIRAGE funcionarem a plena capacidade ou fazer experiências de
posicioná-los em lugares diferentes antes que tenham sido utilizados
durante um período inicial. Este processo deve durar cerca de 50 horas.
Isto pode ser feito facilmente: coloque um CD com uma faixa dinâmica
ampla para tocar em modo de repetição (Repeat Mode) a um nível de
escuta normal.

Estes alto-falantes foram fabricados e acabados com uma técnica
excelente e um grande cuidado. Limpe-os periodicamente com um pano 
seco para retirar a poeira e manchas. Não utilize toalhas de papel nem 
outros materiais abrasivos pois podem danifi car o acabamento do móvel.

NOTA: Sugerimos que guarde a caixa e o material de embalagem 
deste produto MIRAGE para protegê-lo caso mude de residência ou 
caso seja necessário enviá-lo a um serviço de reparação. Os
produtos danifi cados que o serviço de reparação receba do uti-
lizador numa embalagem diferente da embalagem original serão 
reparados, restaurados e devidamente embalados para devolução 
ao utilizador às custas do utilizador 

A posição do seu novo subwoofer MIRAGE é um elemento crítico para 
o desempenho do aparelho. As três posições mais comuns são as se-
guintes: no canto da sala de escuta, o que pode resultar numa resposta 
de frequência baixa exagerada ou retumbante; ao longo de uma parede 
e longe dos cantos, o que pode resultar num desempenho de baixos 
moderado e numa maior fi delidade em relação ao posicionamento num 
canto; ou ainda, ao lado de um alto-falante frontal, o que pode produzir 
uma melhor imagem sonora com o altofalante frontal, mas talvez 
sacrifi car o volume sonoro geral). Nós incentivamos muito o utilizador 
a experime tar com o posicionamento do subwoofer, pois pequenos 
ajustes da posição do aparelho podem produzir benefícios enormes na 
reprodução sonora. Para encontrar a posição ideal para o subwoofer, 
instale-o temporariamente na posição de escuta principal, coloque para 
tocar uma peça musical conhecida e caminhe um pouco na sala de 
escuta até descobrir a posição onde o resultado sonoro seja o melhor. 
Esta posição será provavelmente a melhor para o subwoofer.

Painel frontal
1. Controle de volume do subwoofer - Este controle regula o nível de
saída do subwoofer. O nível escolhido deve permitir que o som produz-
ido pelo subwoofer misture-se bem com o som produzido pelos outros 
componentes do sistema.

2. Indicador de estado – A lâmpada LED que encontra-se no painel
frontal ilumina-se quando o subwoofer está conectado a uma fonte de 
alimentação e em actividade. Quando a unidade está conectada a uma 
fonte de alimentação mas não está a receber um sinal, o LED torna-se 
vermelho; quando a unidade está em actividade, o LED torna-se verde.

3. Controle de frequência – Este controle permite ajustar o fi ltro passa-
baixa. O utilizador pode efectuar ajustes infi nitos de 40Hz a 120Hz. 
Este processo determina a frequência mais alta que o subwoofer 
poderá reproduzir.

4. Controle de fase – Este controle permite o ajuste da fase do subwoofer 
em relação aos alto-falantes utilizados no sistema: 0 grau ou 180 graus.

Atenção: Para evitar o risco de choques eléctricos, insira totalmente a tomada do 
aparelho na parede, tomando cuidado para inserir a lâmina de largura correcta no 
orifício correcto.
Leia as instruções: Antes de colocar em funcionamento o aparelho, leia todas 
as instruções de funcionamento e de segurança.
Guarde as instruções: As instruções de funcionamento e de segurança devem 
ser guardadas para consulta quando necessário.
Preste atenção às advertências: Preste atenção a todas as advertências de 
funcionamento do aparelho.
Siga as instruções: Siga todas as instruções de funcionamento do aparelho.
Limpeza: Desligue o aparelho da corrente eléctrica antes de limpá-lo. Não utilize 
produtos de limpeza líquidos ou em aerossol. Limpe com um pano húmido.
Acessórios: A fi m de evitar acidentes, não utilize acessórios diferentes daqueles
recomendados pelo fabricante.
Água e humidade: Não utilize o aparelho na presença de água.
Ventilação: As fendas e aberturas servem para manter o aparelho ventilado a fi m 
de assegurar seu bom funcionamento e evitar superaquecimento. Estas fendas e 
aberturas não devem ser obstruídas nem cobertas. Não coloque o aparelho sobre uma 
cama, sofá, tapete ou outra superfície semelhante a fi m de não obstruir as fendas e 
aberturas de ventilação. O aparelho não deve ser colocado numa estante ou prateleira 
a menos que exista uma ventilação adequada e que as instruções do fabricante sejam 
seguidas.
Fontes de alimentação: Utilize apenas as fontes de alimentação eléctrica indicadas 
nas especifi cações do aparelho. Em caso de dúvida sobre o tipo de energia eléctrica 
fornecida à sua residência, consulte o vendedor do aparelho ou a companhia de 
energia eléctrica local.
Ligação à terra e polarização: É possível que o aparelho seja equipado com 
uma tomada polarizada para ser utilizada com corrente alternada. Como medida de 
segurança, neste tipo de tomada, uma lâmina é mais larga do que a outra de modo 
que a tomada só pode ser encaixada na parede em uma posição. Se não for possível 
encaixar a tomada na parede em uma posição, inverta a tomada e tente novamente.
Se, mesmo assim, a tomada não se encaixa, peça a um electricista para trocar a 
tomada na parede por uma mais moderna. Não tome nenhuma medida para anular 
a polarização da tomada.
Protecção dos fi os eléctricos: Os fi os eléctricos devem ser colocados de modo a 
eliminar a possibilidade de serem pisados, pressionados ou beliscados por objectos 
colocados sobre eles ou contra eles. Um cuidado especial deve ser tomado com a 
parte dos fi os que sai do aparelho ou que está próxima da tomada na parede.
Sobrecarga: A fi m de evitar incêndios ou choques eléctricos, não sobrecarregue as 
tomadas na parede nem os fi os de extensão.
Objectos e líquidos dentro do aparelho: A fi m de evitar incêndios e choques 
eléctricos, nunca insira nenhum objecto nas aberturas e fendas do aparelho pois estes 
podem tocar em pontos de voltagem perigosos ou provocar curtos-circuitos. Não der-
rame nenhum líquido sobre o aparelho.
Reparos: Não tente consertar o aparelho por si mesmo pois a abertura ou remoção 
da tampa do aparelho pode lhe expor a uma voltagem perigosa e a outros riscos. Leve 
o aparelho para ser reparado por um técnico qualifi cado.
Calor: Mantenha o aparelho longe de fontes de calor como placas de aquecimento, 
saídas de ar quente, fogões e fornos, e outras fontes de calor, incluindo amplifi cadores.
Períodos quando o aparelho não está em uso: Retire da parede a tomada de 
alimentação de corrente se o aparelho não for ser utilizado por um longo período.
Danos ao aparelho que necessitem reparos: O aparelho deve ser examinado e 
reparado por pessoal técnico qualifi cado quando:
A. O fi o de alimentação ou a tomada foram danifi cados; ou
B. Um objecto entrou no aparelho ou líquido foi derramado dentro do aparelho; ou
C. O aparelho tomou chuva; ou
D. O aparelho não funciona normalmente ou apresenta uma alteração perceptível da
qualidade sonora; ou
E. O aparelho caiu e foi danifi cado.
F. O aparelho não funciona normalmente quando as instruções de funcionamento são 
seguidas correctamente.

Parabéns pela compra de alto-falantes MIRAGE®! Nossa tecnologia exclusiva e alta 
qualidade de fabricação lhe permitirão desfrutar a mais natural e exacta reprodução 
musical durante muitos anos. O objectivo das sugestões e conselhos oferecidos 
nesse manual é lhe ajudar a maximizar o desempenho do seu aparelho e, desse 
modo, seu prazer de escuta. Sugerimos que leia todas as instruções contidas no 
manual a fi m de assegurar que seu sistema seja instalado correctamente e 
funcione sem problemas.

INTRODUÇÃO

PERÍODO INICIAL 
DE FUNCIONAMENTO

CUIDADOS COM O MÓVEL

POSICIONAMENTO DO SUBWOOFER

TERMINOLOGIA E CONTROLES
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M A N U A L  D O  P R O P R I E T Á R I O
5. Modo fi ltro – Este interruptor permite selecionar a activação (“On”)
ou desactivação (“Off”) do fi ltro. (Sugerimos consultar a secção sobre 
conexões para determinar qual o modo mais adequado à sua instalação).

Painel traseiro
6. Modo liga/desliga – Este
interruptor pode ser colocado
nas posições “On” (ligado),
“Off” (desligado) ou “Auto”.
Quando o interruptor estiver
na posição “Off”, o subwoofer 
não funcionará. Quando o 
interruptor estiver na posição 
“On”, o subwoofer estará sempre
ligado. Na posição “Auto”, o
subwoofer ligar-se-á automatica-
mente ao receber um sinal; ou ainda, 
desligarse- á automaticamente dentro
de alguns minutos depois que não 
receber mais nenhum sinal.

7. Entrada “Sub In” – Esta entrada é uma entrada mon de tipo RCA.

8. Entrada de alto nível – Estes são blocos de terminais de cinco opções 
para conexão de alto-falantes. As entradas de alto nível devem ser
usadas com receptores ou amplifi cadores que não tenham nenhuma 
saída RCA para subwoofer. Estas entradas de alto nível não devem ser 
utilizadas, caso seu subwoofer esteja equipado de uma saída RCA para 
subwoofer.

Atenção: Antes de começar a efectuar as conexões, desligue
todos os aparelhos. Nenhum componente do sistema deve estar
conectado a uma fonte de alimentação eléctrica. Caso contrário,
seu sistema poderá ser danifi cado.
Escolha entre um dos dois métodos seguintes para conectar o
subwoofer ao receptor.

Método 1 – RCA – Para aplicações LFE ou de cinema doméstico 
(“Home Theater”)
1. Na parte traseira do receptor deve haver um único terminal RCA
chamado “Subwoofer Out”. Conecte um único cabo RCA deste terminal 
ao terminal RCA “Sub In” (Nº 7) na parte traseira do subwoofer. Use um 
cabo RCA comum macho-macho.

2. Após conectar o terminal de baixo nível “Sub In” (Nº 7), conecte o
subwoofer MIRAGE à corrente eléctrica. Porém, não utilize a saída
de corrente eléctrica AC que encontra-se na parte traseira do receptor.

3. Escolha o Modo de Filtro “On” ou “Off” (Nº 5). A posição “On” deve 
ser usada quando conectar o subwoofer MIRAGE a um receptor sem 
gestão de baixos ou quando desejar controlar manualmente os ajustes 
do fi ltro de cruzamento e do volume (tal como num sistema de música). 
A posição Modo “Off” deve ser usada quando conectar o aparelho a um 
receptor com gestão de baixos (tal como num sistema de cinema do-
méstico com surround digital). Esta conexão anula a função de fi ltro de 
cruzamento no subwoofer MIRAGE, permitindo que este controle seja 
feito pelo receptor. Porém, continuará a ser necessário ajustar o controle 
de nível (Nº 1) do painel frontal.

4. Não esqueça de instalar os amortecedores de vibração fornecidos
nas entradas de alto nível dos alto-falantes. Eles impedem que as
entradas vibrem de maneira audível.

5. Consulte a secção “Ajustes fi nais do sistema” abaixo.

Método 2 – Nível dos alto-falantes – Para reprodução de música
1. A outra maneira de conectar o subwoofer ao receptor é através de
uma conexão de alto nível (Nº 8) (fi o de conexão de alto-falantes).
Para isto, primeiro retire os amortecedores instalados entre os
terminais e, em seguida, conecte os fi os de alto-falante das saídas
frontais de alto-falante esquerda e direita do receptor às entradas
esquerda e direita da parte traseira do subwoofer (Nº 8). É muito
importante que as polaridades sejam as mesmas, isto é, deve-se
conectar os fi os positivos aos terminais positivos e os fi os negativos
aos terminais negativos correspondentes. Caso isto não seja feito, o
resultado será uma conexão defasada com uma quantidade de
baixos muito pequena.

2. Após ter efectuado a conexão de alto nível (Nº 8) (fi o de altofalante) entre o recep-
tor e o subwoofer, verifi que se nenhum fi o solto está a tocar o aparelho, o que poderia 
causar um curtocircuito e danifi car seu equipamento. Conecte o subwoofer MIRAGE a 
uma fonte de alimentação eléctrica AC. Porém, não utilize a saída de corrente eléctrica 
AC que encontra-se na parte traseira do receptor.

3. Consulte a secção “Ajustes fi nais do sistema” abaixo.

NÃO conecte as conexões RCA (Nº 7) e de alto nível (Nº 8) ao mesmo tempo, 
pois isto danifi cará o subwoofer MIRAGE.

1. O subwoofer está equipado com um interruptor principal ligadesliga (On/Off) que 
deve ser colocado na posição correcta antes que o aparelho seja usado. Após ter 
feito funcionar o alto-falante durante um período inicial, escolha a posição correcta 
do interruptor de alimentação (Nº 6), isto é, “On” ou “Auto”, dependendo do seu sistema. 
Na posição “Auto” a unidade permanecerá em modo de auto-detecção, isto é, ela liga-
se automaticamente quando recebe um sinal de áudio; em seguida, desliga-se 
automaticamente após vários minutos sem receber um sinal. Na posição “On”, a 
unidade permanecerá sempre ligada. Caso planeje não usar o sistema durante um 
período prolongado, recomendamos desligar o subwoofer da fonte de alimentação AC.

2. Ajuste o controle de volume (Nº 1) do painel frontal do subwoofer MIRAGE para 
que o volume do subwoofer ajuste-se ao volume de todo o sistema. Isto permitirá uma 
transição suave entre as frequências altas e baixas do sistema.

3. Ajuste a frequência (Nº 3) do subwoofer MIRAGE para que a faixa de frequências 
misture-se bem com a dos alto-falantes frontais (para usar com todos os ajustes, 
excepto quando o Modo de fi ltro estiver na posição “Off”). Colocar o X-Over baixo 
demais criaria uma defasagem entre a resposta de frequência dos alto-falantes 
frontais e a do subwoofer. Por outro lado, um ajuste alto demais criaria uma duplicação 
de determinadas frequências, o que resultaria num efeito “retumbante”. Quando são 
usados pequenos alto-falantes tipo satélite, a frequência apropriada do X-Over deverá 
estar entre 95Hz e 120Hz; para os alto-falantes de estante, deverá estar entre 65Hz e 
95Hz; e para os grandes alto-falantes de piso, deverá estar entre 40Hz e 65Hz.

4. Ajuste o controle de fase (Nº 4) de modo que o subwoofer integrese totalmente 

aos outros componentes do sistema. Este controle pode ser ajustado para 0 grau ou 
180 graus e é essencial que o subwoofer opere em fase com os outros componentes 
do sistema, pois um subwoofer desfasado soará como se não pudesse reproduzir 
correctamente os baixos ou como se estivesse defasado. Este ajuste será determi-
nado por sua posição de escuta, pelas características da sala de escuta e por sua 
interacção com o subwoofer MIRAGE. Diz-se que um alto-falante está defasado
quando o cone do alto-falante move-se para dentro quando deveria mover-se para 
fora como os outros alto-falantes do sistema, o que resulta no cancelamento de deter-
minadas frequências. O ajuste do controle de fase assegura que todos os
alto-falantes mover-se-ão ao mesmo tempo na direcção correcta.

5. Talvez seja necessário repetir as etapas 2, 3 e 4 para fazer um ajuste fi nal do 
sistema. É essencial que haja uma combinação adequada entre os alto-falantes e o 
subwoofer para que o sistema como um todo tenha um bom desempenho e propor-
cione uma boa reprodução sonora.

Fora da América do Norte, a garantia pode variar de um país a outro por estar sujeita 
a legislações diferentes. Para conhecer com mais detalhes a GARANTIA LIMITADA

Veja a garantia no verso. O nome

GARANTIA FORA DOS ESTADOS UNIDOS
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CONEXÃO DO SUBWOOFER MIRAGE

AJUSTES FINAIS DO SISTEMA

GARANTIA PARA OS 
ESTADOS UNIDOS E O CANADÁ

O símbolo de descarga eléctrica dentro do triângulo equilátero é usado para 
alertar o utilizador para a presença de “voltagens perigosas” não isoladas 
dentro do aparelho. Estas voltagens podem ter uma magnitude sufi ciente 
para criar um risco de choque eléctrico perigoso para os seres humanos.

O ponto de exclamação dentro do triângulo equilátero é usado para alertar 
o utilizador para a presença de instruções de operação e manutenção 
(reparo) importantes nos materiais escritos fornecidos com o aparelho.

O símbolo de descarga eléctrica dentro do triângulo equilátero é usado para
alertar o utilizador para a presença de “voltagens perigosas” não isoladas
dentro do aparelho. Estas voltagens podem ter uma magnitude sufi ciente 
para criar um risco de choque eléctrico perigoso para os seres humanos.

O ponto de exclamação dentro do triângulo equilátero é usado para alertar
o utilizador para a presença de instruções de operação e manutenção
(reparo) importantes nos materiais escritos fornecidos com o aparelho.

“MIRAGE” e o logotipo “MIRAGE” são marcas de comércio da Klipsch Group Inc ©2010



RUSSIAN: BYCNHERWBZ GJ 

NT[YBRT ,TPJGFCYJCNB – 

GHJXBNFQNT DYBVFNTKMYJ}

Vs yfcnjqxbdj cjdtnetv Dfv yt gjllfdfnmcz bcreityb. buhfn-

mcz cj dctvb djpvj;yjcnzvb lbyfvbrjd abhvs MIRAGE bkb =rcgth-

bvtynbhjdfnm c b[ jgfcysv hfcgjkj;tybtv, nfr rfr lbyfvbrb vjuen 

,snm gjdht;ltys. Lfyysq hfpheibntkmysq ghjwtcc vj;tn ghjb-

pjqnb d ntxtybb ghbvthyj 50 xfcjd. +njuj vj;yj kturj ljcnbxm, 

tckb yf gkttht rjvgfrn lbcrf ecnfyjdbnm ht;bv gjdnjhtybz, rjulf 

CD ghjbuhsdftncz c ibhjrjq lbyfvbxtcrjq fvgkbneljq yf yjhvfk-

mys[ ehjdyz[ ghjckeibdfybz.

Cfvfz nofntkmyfz b vfcnthcrfz jnltkrf ,skb jceotcndktys d

ghjwtcct cjplfybz rjhgecf lbyfvbrf. Dhtvz jn dhtvtyb jcnj-

hj;yj ghjnbhfqnt rjhgec vzurjq ce[jq nrfym., xnj,s elfkbnm 

gskm b uhzpm. Yt bcgjkmpeqnt ,evf;yst gjkjntywf bkb lheubt 

ithifdst vfnthbfks, nfr rfr =nj vj;tn gjdhtlbnm jnltkre 

rjhgecf.

GHBVTXFYBT: Gj;fkeqcnf, cj[hfybnt rfhnjyye. egfrjdre 

b egfrjdjxyst vfnthbfks lkz bpltkbq abhvs MIRAGE , xnj,s 

pfobnbnm =njn ghjlern d ckexft ytj,[jlbvjcnb jnghfdrb d wtynh 

cthdbcf lkz htvjynf. Bpltkbt, rjnjhjt gjkexbkj gjdht;ltybt 

ghb ljcnfdrt d wtynh cthdbcf, tckb jyj yt ,skj egfrjdfyj d jhbub-

yfkmye. egfrjdre, ,eltn jnhtvjynbhjdfyj, djccnfyjdktyj b 

ghfdbkmyj egfrjdfyj lkz j,hfnyjq ljcnfdrb, pf cxtn dkfltkmwf 

bpltkbz.

Hfcgjkj;tybt dfituj yjdjuj cf,deathf abhvs MIRAGE zdkztncz 

jxtym df;ysv lkz pderjdjuj djcghjbpdtltybz. Ceotcndetn nhb 

yfb,jktt nbgbxys[ nbgf hfpvtotybz cf,de-athjd: d euke rjvy-

fns (htpekmnfnjv vj;tn ,snm gjzdktybt uhj[jxeob[ pderjd bkb 

b[ xhtpvthyj ybprfz xfcnjnyjcnm), hfcgjkj;tybt dljkm cntys, 

yj yt d euke (evthtyyjt djcghjbp-dtltybt ,fcjd c gjdsityyjq 

njxyjcnm. djcghjbpdtltybz ghb hfcgjkj;tybb jrjkj eukf), bkb 

ecnfyjdrf hzljv c gthtlybv lbyfvbrjv (cjplfybt kexituj cjxtn-

fybz c gthtlybv lbyfvbrjv, ghbyjcz d ;thnde dctj,o/,tvk.obq 

pder). +rcgthbvtynbhjdfybt c hfpvtotybtv cf,deathf dscjrj 

gjjohztncz, nfr rfr ytpyfxbntkmyjt htuekbhjdfybt d ghjwtcct 

vjynf;f vj;tn ghbdtcnb r juhjvysv dsujlfv d djcghjbpdtltybb 

pderf. Ghb lfkmytqitv ntcnbhjdfybb hfcgjkj;tybz cf,deathf, ec-

nfyjdbnt cf,death dhtvtyyj d dfitq ukfdyjq gjpbwbb ghjckeibdfybz 

b d ghjwtcct ghjbuhsdfybz bpdtcnyjq vepsrb, gj[jlbnt gj rjvyfnt 

ghjckeibdfybz lj nt[ gjh gjrf ds yt yfqltnt yfbkexie. gjpbwb. 

djcghbznbz pderf. Bvtyyj d =njv vtcnt ytj,[jlbvj vjynbhjdfnm 

cf,death.

Gthtlyzz Gfytkm

1. Htuekznjh Ehjdyz Cf,deathf – +nf hexrf vj;tn eghfdkznm

ehjdytv vjoyjcnb dfituj cf,deathf. Ds,hfyysq ehjdtym

ljk;ty gjpdjkznm cf,deathe cjxtnfnm tuj ds[jl c jcnfkmysvb

xfcnzvb dfitq felbj cbcntvs.

2. Cnfnec Bylbrfnjh – Cdtnjbpkexf.obq lbjl, hfcgjkj;tyy-

sq yf gthtlytq gfytkb, ,eltn cdtnbnmcz, rjulf cf,death gjlcjtl-

byty r bcnjxybre gthtvtyyjuj njrf b ,kjr yf[jlbncz d hf,jxtv 

cjcnjzybb. Cdtnjbpkexf.obq lbjl cdtnbncz rhfcysv wdtnjv, 

rjulf ,kjr gjlrk.xty r =ktrnhjctnb, yj yt gjkexftn cbuyfk. 

Cdtnjlbjl cdtnbncz ptktysv wdtnjv, rjulf ,kjr yf[jlbncz d 

hf,jxtv cjcnjzybb.

3. Htuekznjh Xfcnjnyjcnb – +njn htuekznjh ghtlyfpyfxty lkz 

rjhhtrnbhjdrb ybprj-ghj[jlyjuj abkmnhf. Htuekbhjdfybt vj;tn 

ghjdjlbncz d bynthdfkt jn 40 Hz lj 120 Hz. +nj ,eltn jghtltkznm 

uhfybws dscjrjq xfcnjnyjcnb, rjnjhe. cf,death ,eltn ghjbuhs-

dfnm.

4. Htuekznjh afps – +njn gthtrk.xfntkm ghtlyfpyfxty lkz

htuekbhjdfybz afps cf,deathf d cjjndtncndbb c bcgjkmpetvjq

dfvb frrecnbxtcrjq cbcntvjq d bynthdfkt jn 0 uhflecjd lj 180
uhflecjd.

Ghtljcntht;tybt6 Lkz ghtljndhfotybz hbcrf gjkextybz =ktrnhbxtcrjuj 

ijrf9 cjgjcnfdmnt ibhjre. xfcnm intgctkmyjq dbkrb c ibhjrbv jndthcnbtv 

hjptnrb nfr9 xnj,s intgctkmyfz dbkrf gjkyjcnm. d[jlbkf d hjptnre7

Ghjxbnfqnt Bycnherwb.6 Gthtl ghbvtytybtv lfyyjuj bpltkbz9 ghjxbnf-qnt 

dct bycnherwbb gj tuj bcgjkmpjdfyb. b nt[ybrt ,tpjgfcyjcnb7

Cj[hfybnt Bycnherwb.6 Bycnherwbb gj bcgjkmpjdfyb. ghb,jhf b nt[ybrt

,tpjgfcyjcnb ljk;ys ,snm cj[hfytys lkz ghbvtytybz d ,eleotv7

Exnbnt Ghtleght;ltybz6 Cj,k.lfqnt dct ghtleght;ltybz jnyjcbntkmyj 

ghb,jhf b bycnherwbb gj tuj bcgjkmpjdfyb.7

Cktleqnt Bycnherwbzv6 Dct hf,jxbt ht;bvs b bycnherwbb gj ghbvtytyb. 

ghb,jhf ljk;ys cj,k.lfnmcz7

Xbcnrf6 Jnrk.xfqnt ghb,jh jn bcnjxybrjd =ktrnhjgbnfybz gthtl xbcnrjq7 

Yt bcgjkmpeqnt ;blrbt jxbcnbntkb bkb f=hjpjkm7 Lkz xbcnrb bpltkbz ghbv-

tyzqnt ckturf dkf;ye. nrfym7

Ghbcgjcj,ktybz6 Yt bcgjkmpeqnt ghbcgjcj,ktybz9 yt htrjvtyletvst

bpujnjdbntktv ghb,jhf9 gjcrjkmre jyb vjuen ghbxbybnm dhtl7

Djlf b Dkf;yjcnm6 Yt bcgjkmpeqnt lfyysq ghb,jh d,kbpb djls7

Dtynbkzwbz6 Otkb b jndthcnbz d rjhgect ghb,jhf ghtlecvjnhtys lkz dtyn-

bkzwbb9 j,tcgtxtybz yflt;yjcnb hf,jns b pfobns tuj jn gthtuhtdfybz7 Jyb 

yt ljk;ys ,snm ,kjrbhjdfys bkb pfrhsns9 rfr9 yfghbvth9 ghb hfpvto-

tybb bpltkbz yf rhjdfnb9 lbdfyt bkb lheujq gjlj,yjq gjdth[yjcnb7 Tckb yt 

j,tcgtxbdftncz yflkt;fofz dtynbkzwbz ghb,jhf9 nj yt cktletn hfpvtofnm tuj 

d pfrhsnjv ghjcnhfycndt9 nbgf ryb;yjuj irfaf bkb cnjqrb7

Bcnjxybrb Gbnfybz6 +njn ghb,jh ljk;ty bcgjkmpjdfnm njkmrj njn bcnjxybr 

gbnfybz9 rjnjhsq j,jpyfxty yf vfhrbhjdjxyjq yfrktqrt7 Tckb Ds yt edth-

tys jnyjcbntkmyj nbgf =ktrnhjgbnfybz d Dfitv ljvt9 ghjrjycekmnbheqntcm 

c Dfitq vtcnyjq =ythutnbxtcrjq rjvgfybtq7

Pfptvktybt b Gjkzhbpfwbz6 Lfyysq ghb,jh vj;tn ,snm j,jheljdfy

gjkzhbpjdfyysv intgctktv (intgctkm9 bvt.obq jlye gkfcnbye9 ibht 

lheujq87 +njn intgctkm djqltn d hjptnre njkmrj jlybv cgjcj,jv9 j,tcgtxbdfz 

nfrbv j,hfpjv ,tpjgfcyjcnm7 Tckb Ds yt vj;tnt dcnfdbnm intgctkm 

gjkyjcnm. d hjptnre9 nj gjghj,eqnt gthtdthyenm tuj7 Tckb intgctkm dct 

;t yt d[jlbn d hjptnre9 j,hfnbntcm r =ktrnhbre9 xnj,s pfvtybnm hjptnre7 Yt 

yfyjcbnt dhtlf ,tpjgfcyjcnb gjkzhbpjdfyyjuj intgctkz7

Pfobnf Iyehf +ktrnhjgbnfybz6 Iyehs =ktrnhjgbnfybz ljk;ys ,snm hfpv-

totys nfr9 xnj,s jyb yt yf[jlbkbcm yf ghj[jlf[9 yt pf;bvfkbcm ghtlvtnfvb9 

gjcnfdktyysvb yf yb[ bkb jrjkj yb[7 <elmnt jcj,tyyj dybvfntkmys r iyehfv 

cj intgctkmysvb dbkrfvb9 elj,cnde hfcgjkj;tybz intgctkmys[ hjptnjr b 

vtcne9 ult iyeh ds[jlbn bp ghb,jhf7

Gthtuheprf6 Yt gthtuhe;fqnt intgctkmyst hjptnrb b iyehs elkbybntkz9

gjcrjkmre =nj vj;tn ,snm cdzpfyj c hbcrjv djpybryjdtybz =ktrnhbxtcrjuj elfhf7

Ghtlvtn b :blrjcnb6 Ybrjulf yt ghjnfkrbdfqnt ghtlvtns dyenhm ghb,jhf 

xthtp jndthcnbz9 nfr rfr jyb vjuen rfcfnmcz vtcn jgfcyjuj yfghz;tybz9 b =nj 

cgjcj,yj ghbdtcnb r gj;fhe bkb elfhe njrjv7 Ybrjulf yt hfpkbdfqnt rfre.-

kb,j ;blrjcnm yf ghb,jh7

J,cke;bdfybt6 Yt gsnfqntcm cfvjcnjzntkmyj jceotcndkznm nt[ybxtcrjt

j,cke;bdfybt lfyyjuj ghb,jhf gjchtlcndjv jnrhsdfybz bkb elfktybz 

gjrhsnbq7 +nj vj;tn gjldthuyenm Dfc djpltqcndb. jgfcyjuj yfghz;tybz 

bkb lheujq euhjpt7 Lkz ghjdtltybz nt[ybxtcrjuj j,cke;bdfybz bpltkbz 

j,hfnbntcm r rdfkbabwbhjdfyyjve gthcjyfke7

Ntvgthfnehysq Ht;bv6 Lfyysq ghb,jh ljk;ty ,snm hfcgjkj;ty dlfktrt jn 

bcnjxybrjd dscjrjq ntvgthfnehs nbgf hflbfnjhjd9 gtxtq b lheub[ fggfhfnjd 

(drk.xfz ecbkbntkb89 rjnjhst dsltkz.n xhtpvthyj dscjre. ntvgthfnehe7

Ythf,jxbt Gthbjls6 Iyeh gbnfybz ljk;ty ,snm dsrk.xty bp hjptnrb9 

rjulf ghb,jh yt bcgjkmpetncz lkbntkmysq gthbjl dhtvtyb7

Ecnhfytybt ytbcghfdyjcntq6 Lfyysq ghb,jh ljk;ty j,cke;bdfnmcz

rdfkbabwbhjdfyysv gthcjyfkjv rjulf6

F8 Gjdht;ltys iyeh =ktrnhjgbnfybz bkb intgctkmyfz dbkrf4 bkb

B8 Yf ghb,jh egfkb ghtlvtns bkb yf ytuj ,skf ghjkbnf ;blrjcnm4 bkb

C8 Bpltkbt gjgfkj gjl lj;lm4 bkb

D8 Ghb,jh dtltn ct,z yt j,sxyj bkb pfvtnyj bpvtybkcz pderjdjq =aatrn4 bkb

E8 Bpltkbt egfkj bkb dyenhtyybt tuj xfcnb gjdht;ltys7

F8 Tckb ghb,jh yt hf,jnftn yjhvfkmyj d cjjndtncndbb c ltqcnde.obvb

bycnherwbzvb7

Gjplhfdkztv Dfc c gjregrjq lbyfvbrjd abhvs MIRAGE®! Gthtljdfz 

nt[yjkjubz b dscjrjt rfxtcndj ghjbpdjlcndf gjpdjkzn Dfv ljkubt ujls 

yfckf;lfnmcz ,jktt tcntcndtyysv b njxysv djcghjbpdtltybtv vepsrb. 

Cjdtns, ghtlkfuftvst d lfyyjv herjdjlcndt, ghtlyfpyfxtys gjvjxm 

Dfv edtkbxbnm lj vfrcbvfkmyj djpvj;yjuj ghtltkf b cj[hfybnm rfxtcnd-

tyyjt djcghjbpdtltybt bcgjkytybz, b, cktljdfntkmyj, dfit eljdjkmcndbt 

jn ghjckeibdfybz. Gj;fkeqcnf, ds,thbnt dhtvz, xnj,s ghjxbnfnm dct 

bycnherwbb, cjlth;fobtcz d =njv herjdjlcndt, xnj,s ,snm edthtyysv, xnj 

Dfif cnthtj cbcntvf ecnfyjdktyf ljk;ysv j,hfpjv b hf,jnftn 

yjhvfkmyj.
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5. Ht;bv Abkmnhf – +njn gthtrk.xfntkm ghtlyfpyfxty lkz ds,jhf 

jgwbb kb,j Abkmnth Drk.xty, kb,j Abkmnth Dsrk.xty. (Gjcvjn-

hbnt, gj;fkeqcnf, ctrwb. cjtlbytybq, xnj,s htibnm rfrjq ht;bv 

,jkmit dctuj gjl[jlbn lkz dfitq ecnfyjdrb).

Pflyzz Gfytkm

6. Ht;bv vjoyjcnb – Vj;tn gthtr-

k.xfnmcz d cktle.obt gjkj;tybz: 

Drk.xtyj, Dsrk.xtyj bkb d Fdnj-

vfnbxtcrjv ht;bvt. Rjulf htuekz-

njh yf[jlbncz d gjpbwbb Dsrk.xt-

yj, cf,death yt ,eltn gjnht,kznm 

=ytuhb.. Tckb gthtrk.xfntkm 

yf[jlbncz d gjpbwbb Drk.xtyj, 

nj cf,death ,eltn gjcnjzyyj drk-

.xtysv. D njv ckexft, rjulf 

htuekznjh yf[jlbncz d gjpbwbb 

Auto, gjzdkz.obqcz cbuyfk drk-

.xftn cf,death, f xthtp ytcrjkmrj 

vbyen gjckt bcxtpyjdtybz cbuyfkf, 

cf,death ,eltn fdnjvfnbxtcrb dsrk.xty.

7. Pfgfcyjq D[jl – +njn d[jl zdkztncz vjyjuhfabxtcrbv nbgjv d[jlf RCA. 

8. Dscjrbq ehjdtym D[jlf – Ceotcnde.n 5-intrthyst nbgjdst 

epks cjtlbytybq lbyfvbrjd. Cfvsq dscjrbq ehjdtym d[jlf cj-

plfy lkz njuj, xnj,s ,snm bcgjkmpjdfyysv lkz ghbtvybrf bkb 

lkz ecbkbntkz, rjnjhst yt vjuen ,snm cjtlbytys rfrbvkb,j lheu-

bv nbgjv ds[jlf RCA cf,deathf. Tckb dfi ghbtvybr cyf,;ty 

ds[jljv nbgf RCA, nj e lbyfvbrf =nj ehjdtym d[jljd yt ljk;ty 

,snm bcgjkmpjdfy.

Ghtljcntht;tybt: Ght;lt xtv Ds yfxytnt gjlcjtlbyznm dfie

felbj cbcntve, jnrk.xbnt tt jn bcnjxybrf =ktrnhj=ythubb.

Jcj,jt dybvfybt ytj,[jlbvj j,hfnbnm yf nj, xnj,s =ktrnbxtcrbt 

rjvgjytyns yt ,skb gjlcjtltytys r bcnjxybre =ktrnhjgbnfybz. 

Buyjhbhjdfybt =nb[ ltqcndbq, vj;tn ghbdtcnb r djpvj;yjve 

gjdht;ltyb. cnthtj cbcntvs.

Ceotcndetn ldf dpfbvyj bcrk.xf.ob[ vtnjlf cjtlbytybz dfituj 

cf,deathf c ghbtvybrjv.

Vtnjl 1 – RCA – Lkz Ljvfiytuj Ntfnhf bkb LFE Bcgjkmpjdfybz

1. Yf pflytq cnjhjyt ghbtvybrf ljk;ty ,snm nthvbyfk nbgf RCA 

c yfpdfybtv “Subwoofer Out” (Ds[jl Cf,deathf). Gjlcjtlbybnt jlby 

rf,tkm RCA jn =njuj nthvbyfkf r RCA Sub In (#7) yf nskmyjq cnj-

hjyt cf,deathf. Ytj,[jlbv cnfylfhnysq d[jlzobq rf,tkm RCA.

2. Gjckt gjlrk.xtybz jlyjuj ybprj-ehjdytdjuj cjtlbytybz Sub 

In (#7) gjlrk.xbnt dfi cf,death abhvs MIRAGE r ds[jle FC. 
Yt bcgjkmpeqnt ds[jl FC yf nskmyjq cnjhjyt dfituj ghbtvybrf.

3. Ds,thbnt ht;bv kb,j Abkmnth Drk.xty, kb,j jy Dsrk.xty 

(#5). Gthtrk.xtybt d gjpbwb. ht;bvf Abkmnth Drk.xty ljk;yj 

bcgjkmpjdfnmcz, rjulf gjlcjtlbyztncz dfi cf,death abhvs 

MIRAGE r ghbtvybre ,tp htuekbhjdfybz ,fcjd bkb rjulf ds [jnbnt 

dhexye. rjynhjkbhjdfnm crossover b ecnfyjdre pderf (nfr rfr d 

vepsrfkmyjq cbcntvt). Gthtrk.xtybt d gjpbwb. ht;bvf Abkmnth 

Dsrk.xty cktletn bcgjkmpjdfnm ghb gjlrk.xtybb r ghbtvy-

bre c htuekbhjdfybtv ,fcfvb (nfr rfr d wbahjdjq jrhe;f.otq 

felbj/dblbj cbcntvt). Nfrjt cjtlbytybt ,kjrbhetn djpvj;yjcnb 

crossover d cf,deatht abhvs MIRAGE , gjpdjkzz jceotcndkznm 

rjyn-hjkm dhexye. gjchtlcndjv ghbtvybrf. Ytj,[jlbvj ,eltn 

ecnfyjdbnm yf gthtlytq gfytkb Htuekznjh Ehjdyz Pderf (#1).

4. Yb;t gjcvjnhbnt Pfrk.xbntkmye. Htuekbhjdre Cbcntvs.

5. Eljcnjdthmntcm, xnj bvt.obtcz d gjcnfdrt ufcbntkb db,hfwbb

ecnfyjdktys yf dscjrjv ehjdyt d[jljd lbyfvbrf, f nfr ;t

ghjdthmnt, xnj,s =nb d[jls yt db,hbhjdfkb uhjvrj.

Vtnjl 2 - Ehjdtym Lbyfvbrf – Lkz Vepsrfkmyjuj Bcgjkmpjdfybz

1. Lheubv gentv gjlcjtlbytybz dfituj cf,deathf r ghbtvybre 

zdkztncz cjtlbytybt Dscjrjuj Ehjdyz (#8) (ghjdjl lbyfvbrf). 
Ghbcjtlbybnt ghjdjlf jn gthtlytuj ktdjuj b ghfdjuj ds[jljd 

lbyfvbrf yf dfitv ghbtvybrt r ktdjve b ghfdjve d[jlfv yf pflytq 

cnjhjyt cf,deathf (#8). <tcghtrjckjdyjve dsgjkytyb. gjlkt;bn 

nj, xnj ytj,[jlbvj cj,k.lfnm =ktrnbxtcre. gjkzhyjcnm ghb 

gjlrk.xtybb lbyfvbrjd. Gjkj;bntkmyst b jnhbwfntkmyst 

ghjdjlf cjtlbytybq ljk;ys gjlrk.xfnmcz r cjjndtncnde.obv 

gjkj;bntkmysv b jnhbwfntkmysv nthvbyfkfv. Ghtyt,ht;tybt 

r =njve nht,jdfyb. vj;tn ghbdtcnb r ytdthyjve cjtlbytyb. afp, 

xnj pyfxbntkmyj juhfybxbn dtkbxbye ,fcjd d dfitq cbcntvt.

2. Gjckt cjtlbytybz Dscjrjuj Ehjdyz (#8) (ghjdjl lbyfvbrf) dfituj ghbtv-

ybrf b cf,deathf e,tlbntcm d njv, xnj ghjdjlf yt cnsre.cz lheu c lheujv, nfr 

rfr =nj vj;tn ghbdtcnb r rjhjnrjve pfvsrfyb. b gjkjvrt dfitq =ktrnhjy-

brb. Gjlrk.xbnt dfi cf,death abhvs MIRAGE d FC ds[jle. Yt bcgjkm-

peqnt FC ds[jl yf pflytq cnjhjyt dfituj ghbtvybrf.

3. Yb;t gjcvjnhbnt Pfrk.xbntkmye. Htuekbhjdre Cbcntvs.

Yt cjtlbyzqnt jlyjdhtvtyyj j,f RCA #7 b cjtlbytybz Dscjrjuj Ehjdyz #8, 
nfr rfr =nj vj;tn ghbdtcnb r gjkjvrt dfituj cf,deathf abhvs MIRAGE.

1. Subwoofer cyf,;ty jcyjdysv gthtrk.xfntktv vjoyjcnb9 rjnjhsq ljk;ty

bcgjkmpjdfnmcz gthtl =rcgkefnfwbtq cf,deathf7 Gjckt pfdthitybz ghjwtccf 

ghjybryjdfybz d cbcntve, ds,thbnt rjhhtrnbhe.oe. gjpbwb. lkz gthtrk.

xfntkz Power Mode (#6), kb,j Drk.xtyj, kb,j Auto, d pfdbcbvjcnb jn dfitq 

cbcntvs. Ds,jh ht;bvf Auto jcnfdbn ,kjr d fdnjyjvyjv ht;bvt, nfrbv j,hf-

pjv, xnj ghb gjcnegktybb felbj cbuyfkf ,kjr drk.xbn cfv ct,z b dsrk xbnx-

thtp ytcrjkmrj vbyen gjckt ghtrhfotybz gjcnegktybz cbuyfkf, d nj dhtvz rfr 

dj drk.xtyyjq gjpbwbb cf,death dctulf jcnfytncz drk.xtyysv. D ckexft, 

rjulf cbcntvf yt bcgjkmpetncz lkbntkmysq gthbjl dhtvtyb htrjvtyletncz, 

xnj,s cf,death ,sk dsrk.xty bp FC ds[jlf.

2. Yfcnhjqnt htuekznjh ehjdyz pderf (#1) yf gthtlytq gfytkb dfituj cf,de-athf 

abhvs MIRAGE nfrbv j,hfpjv, xnj,s pder yf dfitv cf,deatht cjjndtncnd-

jdfk gjkyjve pderjdjve lbfgfpjye cbcntvs. +nj gjpdjkbn j,tcgtx-bnm vzurbq 

gtht[jl vt;le ybprbvb b dscjrbvb xfcnjnfvb dfitq cbcntvs.

3. Yfcnhjqnt ecnfyjdre Crossover (#3) yf cf,deatht dfib[ lbyfvbrjd abhvs 
MIRAGE nfr, xnj,s fvgkbnelf xfcnjnyjcnb cf,deathf [jhjij cjxtnfkfcm c 

gthtlybvb lbyfvbrfvb (ghb bcgjkmpjdfybb dct[ dbljd ecnfyjdjr, pf bcrk.xtybtv 

ht;bvf Abkmnth Dsrk.xty). Ghb ckbirjv ybprjq ecnfyjdrt crossover cjplftn 

hfphsd vt;le xfcnjnysv jnrkbrjv gthtlyb[ lbyfvbrjd b =njuj cf,deathf. Ghb 

ecnfyjdrt ckbirjv dscjrjq xfcnyjcnb crossover cjplftn le,kbhjdfybt jghtlt-

ktyys[ xfcnjn, ajhvbhez ievs. Rjulf bcgjkmpe.ncz vfktymrbt cjghjdj;lf.

obt lbyfvbrb, cjjndtncnde.ofz xfcnjnyjcnm crossover ljk;yf ,snm jn 95 HZ 

lj 120 Hz, lkz lbyfvbrjd hfcgjkj;tyys[ yf gjkrt jn 65 Hz lj 965 Hz, lkz ,jkmijuj 

crossover lbyfvbrjd, cnjzob[ yf gjke, jn 40 Hz lj 65 Hz.

4. Yfcnhjqnt htuekznjh afps (#4) nfr, xnj,s cf,death ,sk gjkyjcnm. byntuh-

bhjdfy c jcnfkmysvb xfcnzvb dfitq felbj cbcntvs. +nf yfcnhjqrf gjkyjcnm. 

htuekbhetncz jn 0 uhflecjd lj180 uhflecjd, b df;yj, xnj j,tcgtxbdf.obq =nj 

cf,death aeyrwbjybhetn d afpt c jcnfkmysvb xfcnzvb cbcntvs. Cf,death dyt 

afps djcghjbpdjlbn pder kb,j ,tp ,fcjd, kb,j yt cby[hjyyj. +nf yfcnhjqrf ,eltn 

jghtltkznmcz dfitq gjpbwbtq ghjckeibdfybz, [fhfrnthbcnbrfvb dfitq rjvyfns 

ghjckeibdfybz b dpfbvjltqcndbtv c dfibv cf,deathjv abhvs MIRAGE. Uhjvr-

jujdjhbntkm dyt afps jpyfxftn, xnj pder jn rjybxtcrjq gjdth[yjcnb lbyfvbrf 

ldb;tncz gj yfghfdktyb. dj dyenhm, d nj dhtvz rfr ljk;ty ldbufnmcz gj yfghfd-

ktyb. dj dyt, rfr d lheub[ lbyfvbrf[ d dfitq cbcntvt, cgjcj,cndez cjrhfotyb. 

jghtltktyys[ xfcnjn. Gjchtlcndjv yfcnhjqrb htuekznjhf afps vj;yj cltkfnm nfr, 

xnj pder jn dct[ lbyfvbrjd jlyjdhtvtyyj ldb;tncz d ghfdbkmyjv yfghfdktybb.

5. Ifub 2, 3 b 4 nht,etncz gjdnjhznm gj gjhzlre, xnj,s pfabrcbhjdfnm ufh-

vjybxtcrjt pdexfybt dfitq cbcntvs. J,tcgtxtybt yflkt;fotuj cjdvtotybz 

vt;le lbyfvbrfvb b cf,deathjv rhfqyt df;yj lkz hf,jns dctq dfitq cbcntvs 

rfr tlbyjuj wtkjuj.

Dyt Ctdthyjq Fvthbrb9 ufhfynbz vj;tn ,snm bpvtytyf9 xnj,s cjjndtncndj-

dfnm vtcnysv pfrjyfv7 J,hfnbntcm r Dfitve vtcnyjve lbkthe abhvs 

MIRAGE jnyjcbntkmyj ltnfkmyjq byajhvfwbb gj JUHFYBXTYB> 

UFHFYNBQ d dfitq cnhfyt7

Gj;fkeqcnf9 gjcvjnhbnt ufhfynbqysq ljrevtyn yf j,hfnyjq cnjhjyt7

PFRK>XBNTKMYFZ 

HTUEKBHJDRF CBCNTVS

6

8

7

GJLCJTLBYTYBT DFITUJ

CF<DEATHF ABHVS MIRAGE

UFHFYNBZ DYT CJTLBYTYYS{ INFNJD

UFHFYNBZ LKZ CJTLBYTYYS{

INFNJD B RFYFLSL

Vbuf.obq cdtnzobqcz pyfxjr cj cnhtkrjq-vjkybtq dyenhb hfdyjcn-

jhjyytuj nhteujkmybrf ghtlyfpyfxty lkz njuj9 xnj,s ghtleghtlbnm 

gjkmpjdfntkz j, jgfcyjcnb ytgjchtlcndtyyjq ,kbpjcnb ytbpjkbhjdfy-

yjuj “jgfcyjuj yfghz;tybz” dyenhb pfvryenjuj ghjcnhfycndf ghb,jhf7 

+nj yfghz;tybt vj;tn ,snm ljcnfnjxyjq dtkbxbys9 xnj,s cjplfdfnm 

euhjpe =ktrnhbxtcrjuj elfhf lkz k.ltq7

Djcrkbwfntkmysq pyfr dyenhb hfdyjcnjhjyytuj nhteujkmybrf ghtlyfp-

yfxty lkz njuj9 xnj,s ghtleghtlbnm gjkmpjdfntkz j yfkbxbb df;ys[ 

bycnherwbq9 rfcf.ob[cz jcvjnhf9 ntreotuj htvjynf b nt[ybxtcrjuj 

j,cke;bdfybz ghb,jhf9 jgbcfyys[ d tuj cjghjdjlbntkmys[ ljrevtynf[7
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W A R R A N T Y

MIRAGE warrants this product to the retail purchaser against any failure resulting from original manufacturing defects in work-manship or materials.

The warranty is in effect for a period of:
1) for the Speaker Section, fi ve (5) years, and
2) for the Amplifi er Section, one (1) year, from date of purchase by the original owner from an authorized MIRAGE dealer, and is valid only if the origi-
nal dated bill of sale is presented when service is required. The warranty does not cover damage caused during shipment, by accident, misuse, abuse, 
neglect, unauthorized product modifi cation, failure to follow the instructions outlined in the owner’s manual, failure to perform routine maintenance, 
damage resulting from unauthorized repairs or claims based upon misrepresentations of the warranty by the seller.

If you require service for your MIRAGE speaker(s) at any time during the warranty period, please contact:
1) the dealer from whom you purchased the product(s),
2) MIRAGE, a division of Klipsch Group Inc. 3502 Woodview Trace, Indianapolis, IN 46268 Tel: 866-428-2122
3) Additional service centers can be found by checking the MIRAGE website: www.miragespeakers.com or, by calling the above number. You will be 
responsible for transporting the speakers in adequate packaging to protect them from damage in transit and for the shipping costs to an autho-
rized MIRAGE service center or to MIRAGE. The MIRAGE Warranty is limited to repair or replacement of MIRAGE products. It does not cover any 
incidental or consequential damage of any kind. If the provisions in any advertisement, packing cartons or literature differ from those specifi ed in this 
warranty, the terms of the Limited Warranty prevail.

La société MIRAGE garantit cet appareil contre toute défectuosité attribuable aux pièces d’origine et à la main-d’oeuvre.

Cette garantie est valide pendant une période de :
1) cinq (5) ans sur la section haut-parleurs ;
2) un (1) an sur la section amplifi cateur à partir de la date d’achat auprès d’un revendeur MIRAGE agréé ; la garantie ne sera honorée que sur 
présentation d’une pièce justifi cative de la date d’achat. La garantie ne couvre aucun dommage subi pendant le transport ou imputable à un ac-
cident, à une utilisation impropre ou abusive, à la négligence, à une modifi cation non autorisée, à la non-observance des instructions décrites dans 
le manuel de l’utilisateur ou des directives d’entretien, ni aucun dommage subi par suite de réparations non autorisées ou de réclamations fondées 
sur une mauvaise interprétation des conditions de la présente garantie par le revendeur.

Dans l’éventualité où une réparation deviendrait nécessaire pendant la période de couverture de la garantie, communiquez avec :
1) le revendeur auprès de qui l’appareil a été acheté,
2) MIRAGE, Klipsch Group Inc. 3502 Woodview Trace, Indianapolis, IN 46268 Tel: 866-428-2122
3) Pour connaître l’adresse de tous nos centres de service, consultez le site Web de MIRAGE à www.miragespeakers.com ou composez 
le numéro indiqués plus haut. Le propriétaire de l’appareil est responsable de son emballage et de tous frais d’expédition à un 
centre de service MIRAGE agréé ou à MIRAGE. La garantie est limitée à la réparation ou au remplacement des appareils fabriqués et distribués 
par MIRAGE. Elle ne couvre aucun dommage indirect ou consécutif de quelque nature que ce soit. Si les conditions accompagnant toute publicité, 
emballage ou documentation divergent de celles de la présente garantie, les conditions de la présente garantie prévaudront.

G A R A N T I E
GARANTIE AUX

ÉTATS-UNIS ET AU CANADA

SERVICE SOUS GARANTIE

WARRANTY SERVICE

LIMITED WARRANTY POLICY
IN THE UNITED STATES AND CANADA


